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Полиция Сеула: 
«Нападение на посла США 
совершил человек 
левых взглядов»

Нилдо: «Мы будем 
бороться 
за чемпионство»
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Мевлют Чавушоглу: «Турция хочет 
усовершенствовать сотрудничество 
с Азербайджаном в военной сфере 
в рамках общих целей»
— Турция и Азербайджан — два братских и стра­
тегических партнера, между которыми существуют 
прочные отношения, основанные на общем истори­
ческом и культурном единстве. Наши связи, разви­
ваясь и разветвляясь во всех сферах в соответствии с 
высказыванием общенационального лидера Гейдара 
Алиева «одна нация, два государства», являются се­
годня образцом для всего мира.

Ретроспектива

 07пятница, 6 марта 2015 года
УЧРЕДИТЕЛИ — УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ
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Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева встретилась 
в Ватикане с министром культуры 
Святого Престола

5 марта первая леди Азербайджана Мехрибан Алиева 
встретилась в Ватикане с министром культуры Свя­
того Престола, кардиналом Джанфранко Равази.
Приветствуя первую леди Азербайджана Мехрибан 
Алиеву, министр Джанфранко Равази высоко оценил 
ее деятельность в укреплении двусторонних связей 
между нашей страной и Ватиканом. 

Знакомство с Центром Гейдара Алиева

5 марта делегация во главе с председателем На­
ционального совета Словении Митей Берваром в 
рамках визита в Азербайджан побывала в Центре  
Гейдара Алиева.
Мите Бервару была предоставлена подробная инфор­
мация о Центре Гейдара Алиева, считающемся одним 
из уникальных шедевров мировой архитектуры. От­
мечалось, что деятельность Центра направлена на 
глубокое изучение и исследование философии госу­
дарственности общенационального лидера азербайд­
жанского народа Гейдара Алиева...
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Подразделения вооруженных 
сил Армении нарушили 
режим прекращения огня 
33 раза

Как сообщили в пресс-службе Министерства 
обороны, подразделения вооруженных сил 
Армении в течение суток, в целом, 33 раза нару-
шили режим прекращения огня на различных 
направлениях фронта.

С позиций, находящихся на безымянных высотах 
на территории Красносельского района Армении, 
были обстреляны наши позиции на безымянных вы­
сотах на территории Гядабейского района.

Позиции Вооруженных сил Азербайджана также 
подверглись обстрелу и с позиций, расположенных 
близ сел Талыш, Тапгарагоюнлу Геранбойского рай­
она, Чилябюрт, Чайлы, Гейарх, Гызылоба Тертерско­
го района, Юсифджанлы, Сарыджалы, Джавахирли, 
Кенгерли, Шураабад, Агдамского района, Куропат­
кино Ходжавендского района, Горадиз, Ашагы Сеид­
ахмедли Физулинского района, Мехдили Джебра­
ильского района, а также с безымянных высот на 
территории Геранбойского, Ходжавендского, Физу­
линского и Джебраильского районов Азербайджан­
ской Республики.

Вражеский обстрел подавлен ответным огнем.

АЗЕРТАДЖ

В Риме состоялась презентация 
первых Европейских игр 
«Баку-2015»

Как мы уже сообщали, 4 марта в Со-
фии состоялась пресс-конференция 
Президента Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева и премьер-ми-
нистра Республики Болгария Бойко 
Борисова.

Премьер­министр Бойко БОРИСОВ 
сказал:

— Уважаемый господин Президент, 
сердечно приветствую Вас и вашу делега­
цию в Болгарии. Это — наглядный пример 
значения Вашего трехдневного визита, на­
шего отношения к стратегическому пар­
тнерству.

Мы обсудили с господином Президен­
том ряд вопросов. Но сейчас хочу предо­
ставить слово господину Президенту 
Алиеву, чтобы он выступил первым. Бла­
годарю.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева
— Большое спасибо, уважаемый госпо­

дин премьер­министр.
Прежде всего, хочу поблагодарить Вас 

за то, что пригласили меня в Болгарию. 
Очень рад вновь находиться в вашей заме­
чательной стране.

Сегодня мы с Вами очень искренне об­
судили различные аспекты болгаро­азер­
байджанских связей и еще раз увидели, что 
наши связи находятся на самом высоком 
уровне. Наши связи — это связи страте­
гического партнерства. У этих связей пре­
красная перспектива. В первую очередь, 
на высоком уровне находятся политиче­
ские связи. Мы регулярно встречаемся с 
Вами. Прочные политические связи, ко­
нечно, оказывают позитивное влияние на 
все остальные сферы. Мы одновременно 
успешно сотрудничаем и поддерживаем 
друг друга в рамках международных ор­
ганизаций. Сегодня в ходе нашей встречи 
обсуждались также связи между Европей­
ским Союзом и Азербайджаном, и Болга­
рия играет очень важную роль в развитии 
этих связей.

Естественно, основной темой пере­
говоров являлись двусторонние связи, и 
мы видим весьма позитивные результаты 
в этой сфере. Есть прекрасные возможно­
сти в области экономики. Мне известно, 
что как болгарские, так и азербайджанские 
компании прилагают большие усилия для 
осуществления совместной деятельности. 
Изучаются инвестиционные возможно­
сти. Азербайджанские компании весьма 
охотно готовятся инвестировать в Болга­
рию. В то же время, нам хотелось бы ви­
деть болгарские компании в Азербайджа­
не в качестве инвесторов. Одновременно 
болгарские компании могут участвовать в 
реализации инфраструктурных проектов 

в Азербайджане.
Есть прекрасные возможности в транс­

портной сфере. Об этом также был прове­
ден обмен мнениями. Азербайджан играет 
активную роль в создании транспортных 
коридоров в регионе. Через Азербайджан 
проходят транспортные коридоры и Вос­
ток — Запад, и Север — Юг. В этом году в 
результате сдачи в эксплуатацию железной 
дороги Баку — Тбилиси — Карс Азербайд­
жан станет страной, соединяющей Европу 
с Азией. Естественно, создание транспорт­
ной инфраструктуры, совместные шаги 
послужат нашим экономическим интере­
сам и еще теснее свяжут наши страны.

Основной темой переговоров сегодня, 
естественно, являлись энергетические во­
просы, реализация Южного газового ко­
ридора. Азербайджан проводит последо­
вательную политику в этом направлении. 
Проекты, инициированные Азербайджа­
ном на протяжении многих лет, сегодня 
послужили реализации Южного газового 
коридора. Вот уже двадцать лет Азербайд­
жан занимается поставкой своих энерге­
тических ресурсов на мировые рынки по 
различным маршрутам и обладает широ­
ко диверсифицированной транспортной 
инфраструктурой. Что касается Южного 
газового коридора, то это просто реализу­
емый сегодня в Европе крупнейший инфра­
структурный проект. Этот проект состоит 
из нескольких компонентов. Сегментами, 
формирующими Южный газовый кори­

дор, являются, в первую очередь, освоение 
газового месторождения «Шахдениз», рас­
ширение Южно­Кавказского трубопрово­
да, соединяющего Азербайджан с Грузией, 
реализация Трансанатолийского проекта 
TANAP и строительство Трансадриатиче­
ского проекта ТАР. По всем направлениям 
ведется последовательная работа. В сентя­
бре минувшего года в Баку был заложен 
фундамент Южного газового коридора. 
А в феврале этого года в Баку с участием 
министра энергетики Болгарии был про­
веден совместный Консультативный совет 
министров, представляющих страны Юж­
ного газового коридора.

Газовые ресурсы Азербайджана служат 
как благосостоянию азербайджанского 
народа, так и энергетической безопасно­
сти европейских потребителей. Сегодня 
Азербайджан расценивается в документах 
Европейского Союза как очень надежный 
и стратегический партнер. Азербайджан­
ский газ является единственным новым 
источником газа, который в ближайшее 
время можно будет транспортировать в 
Европу. Подтвержденные запасы газа в 
Азербайджане составляют 2,6 триллиона 
кубометров. Широко диверсифицирован­
ная инфраструктура позволяет нам уве­
личить  экспорт газа в любом направле­
нии. Европейский рынок является для нас 
приоритетным. Инициированные Азер­
байджаном проекты в этом направлении 
получают поддержку также европейских 

структур. Проведенный в минувшем меся­
це в Баку первый Консультативный совет, 
по сути, стал весьма важным шагом в деле 
координирования работы.

Надеемся, что болгаро­азербайджан­
ские связи, а также работа, проводимая 
нами вместе с другими членами Южного 
газового коридора, будут способствовать 
своевременной реализации данного про­
екта, и спустя несколько лет азербайджан­
ский газ в крупном объеме будет транс­
портироваться в Европу.

Одновременно хочу отметить, что 
очень рад тому, что Болгария является 
участницей этого проекта и страной, по­
лучающей в настоящее время азербайд­
жанский газ. Вместе с тем, надеюсь, что в 
дальнейшем Болгария внесет свой вклад 
и сыграет свою роль как транзитная стра­
на, транспортирующая азербайджанский 
газ в другие страны. Таким образом, се­
годня между нашими странами, по сути, 
начинается период долгосрочного страте­
гического партнерства. Это очень радует 
меня. Болгария является дорогим другом 
для нас, очень близкой нам страной, у нас 
очень большая симпатия к болгарскому 
народу. Пользуясь случаем, хочу сердечно 
поздравить Вас, весь болгарский народ с 
отмеченным вчера национальным празд­
ником. Желаю Болгарии новых успехов. 
Спасибо.

Пресс-конференция Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева и премьер-министра Болгарии 
Бойко Борисова

Официальный визит Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева в Болгарию
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Уважаемые женщины!
Сердечно поздравляю вас с Международным 

женским днем, желаю вам здоровья, счастья и 
успехов в деятельности во имя высоких идей.

Позиция, занимаемая вами, женщинами Азер-
байджана, в нашем современном обществе, уси-
лия, прилагаемые вами для равноправия и равных 
возможностей, а также ваша представленность в 
авторитетных структурах — важные историче-
ские достижения, которыми мы гордимся. В на-
шей стране всегда дорожили вашим именем, как 
символом возвышенности, нежности и красоты. 
Каждая страница нашего древнего прошлого бо-
гата яркими примерами вашей мудрости, само-
отверженности и героизма. Вам принадлежит 
неоценимая заслуга в том, что многовековые 
культурно-духовные ценности, родной язык, 
обычаи и традиции, являющиеся выражением на-
шего национального бытия, достойно дошли до 
этих дней.

Вы и сегодня с честью продолжаете путь жен-
щин-просветителей Азербайджана, вписавших 
благодаря своему таланту и уму новые страницы 
в летопись нашей культуры, историю литератур-
но-общественной мысли. Защищая преемствен-

ность поколений, вы непосредственным участием 
в процессе становления и укрепления основ граж-
данского общества на современном этапе еще 
больше приумножили успехи, направленные на 
расширение социально-культурной деятельности 
на протяжении минувшего столетия. С чувством 
удовлетворения хочу отметить, что вам принадле-
жит исключительная роль в успехах, достигнутых 
в области строительства национального государ-
ства в период после восстановления нашей неза-
висимости.

Молодежь, сформировавшаяся в духе предан-
ности идеологии азербайджанства, идеалам на-
циональной государственности, любви к родине 
— ваш самый большой подарок нашей стране. 
Убежден, что и дальше реализуя свой талант и 
умение в нашей общественно-политической, со-
циально-экономической и интеллектуально-ду-
ховной жизни, вы приложите все усилия во имя 
устойчивого развития Азербайджана.

С праздником!
Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 5 марта 2015 года

Поздравление 
женщинам Азербайджана 

по случаю 8 Марта — 
Международного женского дня

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Консти-
туции Азербайджанской Республики, постанов-
ляю:

За плодотворную деятельность в обществен-
ной жизни Азербайджанской Республики, по слу-
чаю Международного женского дня 8 Марта на-
градить медалью «Терегги» следующих лиц:

Абдуллаеву Галину Алексеевну;

Аблаеву Рабию Джамиль гызы;
Асадову Гатибу Яхъя гызы;
Гаджиеву Севду Габиб гызы;
Нуралиеву Мензерханум Фикрет гызы.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 3 марта 2015 года

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Консти-
туции Азербайджанской Республики, постанов-
ляю:

За плодотворную деятельность в сферах куль-
туры, образования и здравоохранения в Азер-
байджанской Республике, по случаю Международ-
ного женского дня 8 Марта присвоить следующим 
лицам почетные звания Азербай джанской Респу-
блики:

«Народный артист»
Гаджиевой-Найлор Фидан Гаджи Ага гызы.

«Заслуженный учитель»
Ахадовой Метанет  Меджнун гызы;

Кязимзаде Эльмине Мобиль гызы;
Мусаевой Белле Сирадж гызы;
Мустафаевой Мехрибан Иса гызы.

«Заслуженный врач»
Агазаде Джамиле Эюповне.

«Заслуженный работник культуры»
Аббаслы Эльмире Микаил гызы.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 3 марта 2015 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О награждении медалью «Терегги» 
группы женщин Азербайджана

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О присвоении почетных званий 
группе женщин Азербайджана

Пресс-конференция Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева и премьер-
министра Болгарии Бойко Борисова

Заявление
премьер-министра 

Бойко Борисова
— Благодарю Вас, господин Президент.
С Вашего позволения хочу дополнитель-

но сообщить нашим представителям медиа, 
что в этих встречах также принимает уча-
стие  мэр Велико Тырново. У нас на буду-
щее намечены проекты в этом городе. Этот 
город предлагает Азербайджану очередные 
интересные проекты. Это очень красивый 
город, и надеюсь, что он будет интересен и 
туристам.

Надеюсь, что уделялось внимание также 
вопросу о том, что мы придаем значение и 
возобновлению проекта Nabucco. Болгария 
была очень верным партнером в данном 
проекте, и мы, в отличие от других стран, 
выполнили все свои обязательства, возло-
женные на нас в рамках 3-го энергетическо-
го пакета.

Мы вместе с господином Президентом 
Ильхамом Алиевым и представительством 
SOCAR вновь доведем данный пакет пред-
ложений до внимания чиновников Евро-
пейского Союза с тем, чтобы они не чинили 
Болгарии никаких препятствий в данном 
вопросе. Мы отнюдь не должны занимать-
ся защитой лишь интересов Европейской 
комиссии. На протяжении многих лет мы 
вкладывали в развитие этих проектов круп-
ные средства, прилагали большие усилия. 
Факт в том, что акции данного проекта мо-
гут быть приобретены и азербайджанской 
стороной. Это тоже означает дополнитель-
ную прибыль для нас, для Болгарии.

Представители всех политических пар-
тий Болгарии побывали в Азербайджане, 
они любят Азербайджан, относятся к этой 
стране с большой симпатией. Поэтому, как 
мне кажется, независимо от того, какая пар-
тия будет находиться у власти в Болгарии, 
все дела по этим проектам пойдут успешно. 
Это — наши дополнительные возможно-
сти, означающие развитие нашей газовой 
и транспортной системы. Это означает ди-
версификацию нашей системы транспорта 
и трубопроводов. Это также создает усло-
вия для Европы получить новые источники. 
Убежден, что здесь не возникнет никаких 
препятствий, и Европейская комиссия пол-
ностью поддержит нас в данном вопросе.

Господин Президент Алиев, могу заве-
рить Вас в том, что Вы можете полностью 
рассчитывать на поддержку Болгарии в 
этом вопросе. На этих переговорах наше 
правительство однозначно выступит в ка-
честве сторонника данного сотрудничества 
и постарается в кратчайшие сроки добить-
ся развития и реализации этого вопроса, то 
есть Южного газового коридора.

Сегодня Азербайджан уже вложил в га-
зовую сеть Греции инвестиции, исчисляю-
щиеся сотнями миллионов евро. Это тоже 
открывает широкие возможности для бу-
дущего. Данный проект не направлен про-
тив какого бы то ни было государства. Этот 
проект служит защите наших националь-
ных интересов с тем, чтобы наша система 
транспортировки газа была заполнена. Нам 
известно, что Азербайджан вкладывает 
крупные инвестиции в развитие сети же-
лезнодорожного транспорта. После соеди-
нения посредством тоннеля Мармара этот 
проект станет самым коротким маршрутом 
из Азии в Европу. Это означает перевозку 
больших объемов груза, что станет очеред-
ным стимулом для расширения экономики 
и торговых связей, и мы полностью поддер-
живаем этот вопрос.

Есть большие возможности и потенциал 
для инвестирования других сфер — спор-
та, культуры и сельского хозяйства. Кроме 
того, мы обсудили также вопрос поставки 
фармацевтической продукции. Уже сегодня 
наш министр здравоохранения встретится 
с представителями крупных фармацевтиче-
ских компаний и рассмотрит вопросы соз-
дания производственных участков в Азер-
байджане. Наши строительные компании 
также смогут участвовать в ряде проектов в 
Азербайджане. Таким образом, есть доста-

точно широкие возможности для того, что-
бы мы вместе с дружественным Азербайд-
жаном могли развивать ряд отраслей.

q q q
Затем Президент Ильхам Алиев и пре-

мьер-министр Бойко Борисов ответили на 
вопросы журналистов.

Вопрос (корреспондент газеты «24 
часа»): — Мне хотелось бы задать вопрос, 
связанный со стратегическим партнер-
ством и развитием проекта Nabucco. Как 
Вы думаете, когда может быть реализован 
этот проект? Является ли этот проект аль-
тернативой Южному газовому коридору?

Премьер-министр Бойко БОРИСОВ: — 
Nabucco WEST является составной частью 
Южного газового коридора. Это было пер-
вым приоритетом Еврокомиссии. А о Транс-
адриатическом трубопроводе мне хотелось 
бы сказать следующее: это было бы очень 
уникальным шансом для Болгарии, если бы 
наша крупная компания стала составной ча-
стью этого большого проекта. Этот вопрос 
должен быть поднят в Брюсселе в качестве 
темы обсуждений.

Вопрос: — Господин Президент Али-
ев, придерживаетесь ли Вы того мнения, 
что сегодня открывается новая страни-
ца сотрудничества между Болгарией и 
Азербайджаном, какую прибыль получат 
стороны, есть ли здесь какой-то негатив-
ный момент? Может ли транспортиров-
ка азербайджанского газа в направлении 
Болгарии считаться частью членства в Ев-
ропейском Союзе или же это вопрос, отно-
сящийся к другой сфере?

Президент Ильхам АЛИЕВ:  — Сегодня 
на самом деле начинается новый период на-
ших связей. Я высказал свои мысли об этом. 
В действительности стратегическая суть 
наших связей уже несколько лет проявляет 
себя. Просто сегодня мы сформировали эти 
связи. Конечно же, это является свидетель-
ством проводимой работы и в то же время 
предоставляет обеим сторонам новые воз-
можности, повышает их ответственность. 
Стратегическое партнерство, я считаю, яв-
ляется самым высоким форматом в связях 
между странами. Сегодня этот формат по-
казывает, что наши связи действительно 
носят стратегический характер. Здесь важ-
ное место занимают политические связи. 
В то же время в Совместной декларации о 
стратегическом партнерстве, которую мы 
с Президентом Плевнелиевым подписали 
сегодня, отражено урегулирование армяно-
азербайджанского, нагорно-карабахского 
конфликта в рамках территориальной це-
лостности, суверенитета и неприкосновен-
ности границ стран.

Болгария играет очень большую роль 
в развитии связей Европейский Союз — 
Азербайджан. В то же время Болгария зани-
мает важное место в развитии связей НАТО 
— Азербайджан.

Сотрудничество в энергетической сфе-
ре является сегодня составной частью свя-
зей Европейский Союз — Азербайджан, и я 
очень рад, что все проекты Азербайджана 
получают поддержку со стороны Европей-
ского Союза. Декларация о стратегическом 
партнерстве в энергетической сфере, кото-
рую мы с президентом Европейской комис-
сии подписали в 2011 году в Баку, уже про-
являет себя. В дальнейшем сотрудничество 
в энергетической сфере, конечно же, будет 
составной частью наших связей. Но мне 
очень хотелось бы, чтобы мы увидели ана-
логичные достижения и в других областях 
— инвестиции, рост торговли и другие про-
екты, по поводу чего господин премьер-ми-
нистр также высказал свои мысли.

Я считаю, что сегодня определяются 
перспективы связей Европейский Союз — 
Азербайджан. Мне хотелось бы, чтобы эти 
связи поднялись до уровня стратегического 
партнерства. Должен отметить, что у Азер-
байджана есть совместные декларации о 
стратегическом партнерстве уже с семью 
странами — членами Европейского Союза. 
Поэтому я считаю, что это может стать пре-
красной основой для любого документа, 
который будет подписан в будущем между 
Европейским Союзом и Азербайджаном.

Премьер-министр Бойко БОРИСОВ: 
— Господин Президент, Ваши мысли со-
впадают с заявлением господина Юнкера. 
Мы приветствуем расширение сотрудниче-

ства с Европейским Союзом на различных 
уровнях. Мы однозначно поддерживаем со-
трудничество Азербайджана с Европейским 
Союзом, которое достигло уровня стратеги-
ческого партнерства.

Вопрос: — Что касается обсуждения 
двусторонних вопросов, Вы отметили, что 
«нам хотелось бы восстановить Nabucco, 
но в рамках проекта «Шахдениз-2», вдоль 
коридора ТАР». Не означает ли это выход 
за рамки проекта ТАР?

Премьер-министр Бойко БОРИСОВ: — 
Как сказал господин Президент, возникает 
вопрос о заполнении, обеспечении обоих 
газопроводов. То есть здесь речь идет уже о 
заполнении двух трубопроводов. Несколько 
лет назад проект «Южный поток» был прио-
ритетом для Европейского Союза. При этом 
даже и речи не было об изоляции Украины. 
В той же степени Nabucco считался при-
оритетным проектом. Но уже видно, что 
ситуация меняется. Болгария однозначно 
остается приверженной требованиям тре-
тьего энергетического проекта. Я никак не 
могу понять, почему этот проект не может 
быть реализован. Так как Азербайджан рас-
полагает достаточными запасами газа. А у 
нас есть широкие возможности принимать 
газ. Время развивается очень динамично и, 
как вы видите, уже во многих сферах созда-
ет двусторонние проекты. Неделю назад мы 
провели обсуждение с господином Прези-
дентом Алиевым. А наша первая встреча в 
этой сфере состоялась вчера.

Президент Ильхам АЛИЕВ: — У Азер-
байджана есть очень богатые запасы газа, и, 
конечно же, основной ресурсной базой Юж-
ного газового коридора является газовое ме-
сторождение «Шахдениз». Ресурсы газового 
месторождения «Шахдениз» превышают 
1 триллион кубометров. А общие запасы 
газа в Азербайджане составляют 2,6 трилли-
она кубометров. Южный газовый коридор 
фактически объединяет в себе несколько 
проектов. Я высказал свои мысли об этом. 
Проект ТАР является неотъемлемой частью 
Южного газового коридора. Когда марш-
рут ТАР был выбран в качестве основного 
маршрута экспорта, некоторым показалось, 
что проект Nabucco уже остался в истории. 
Но что увидели мы в реальности? Мы уви-
дели, что являющаяся членом Nabucco Бол-
гария уже стала членом Южного газового 
коридора. То есть проект ТАР мы должны 
рассматривать в качестве составной части 
Южного газового коридора. Если мы возь-
мем маршрут Южного газового коридора, 
то это всего лишь линия. Линия, которая 
берет начало в Баку и заканчивается в Ита-
лии. Но у этой линии может быть несколько 
ветвей, и одна ветвь уже создается. Газовое 
соединение Болгария — Греция является ча-
стью этой ветви. В то же время между Азер-
байджаном и Балканскими странами уже 
подписаны меморандумы о сотрудниче-
стве, которое будет осуществляться в этой 
области. Уже подписаны меморандумы с 
Хорватией, Монтенегро, Боснией и Герцего-
виной. Строительство Ионическо-Адриати-
ческого газопровода сейчас является темой 
переговоров. В то же время уже реализуется 
прокладка линии с территории Болгарии в 
соседние страны — Румынию и Венгрию. 
Сегодня мы провели обмен мнениями об 
этом. Поэтому вы правы, потребители газа 
с «Шахдениз» известны. Но в ближайшее 
время будет сдано в эксплуатацию место-
рождение «Абшерон» в азербайджанском 
секторе Каспийского моря. В месторожде-
нии «Умид» есть очень большие запасы газа. 
Надеюсь, что в ближайшие 5—6 лет с этих 
двух месторождений будет дополнительно 
добыто как минимум 5—6 миллиардов ку-
бометров газа.

В то же время на втором этапе разработ-
ки месторождения «Шахдениз» может быть 
добыто более 16 миллиардов кубометров 
газа. То есть, учитывая все это, сегодня мы 
намерены в некотором роде соединить про-
ект ТАР с проектом Nabucco. Речь не идет 
о том, как называть эти проекты. Основ-
ной вопрос и наше желание заключаются в 
том, чтобы Азербайджан в максимальном 
объеме транспортировал свой газ на евро-
пейское пространство, и как можно больше 
европейских стран могли иметь доступ к 
этому газу.

 01

В Министерстве труда и социальной за-
щиты населения Азербайджана (МТСЗН) 
проведена пресс-конференция по итогам 
мониторинга и оценочных работ, прово-
димых министерством для определения 
влияния изменений в стране курса наци-
ональной валюты на систему социальной 
защиты и социального обеспечения, а 
также на рынок труда.
Как сообщили в отделе по связям с обще-

ственностью ведомства, заместитель министра 
труда и социальной защиты населения Идрис 
Исаев отметил, что в связи с динамичной инте-
грацией экономики Азербайджана в мировую 
экономику неизбежно влияние на экономику 
страны ряда негативных процессов, происхо-
дящих в регионе, в том числе экономического 
кризиса, напряженности на пространстве СНГ, а 
также значительного удешевления нефти в мире. 

«За последние 11 месяцев в странах ЕС, яв-
ляющихся основными торговыми партнерами 
Азербайджана, курс евро упал на 18,5 процента, 
российского рубля — на 72 процента, турецкой 
лиры — на 23 процента, грузинского лари — на 
21 процент. Учитывая отрицательное влияние 
сохранения в таких условиях стабильного курса 
маната на экономическое развитие, было при-

нято решение о его девальвации, которое явля-
ется логическим шагом для защиты валютных 
резервов страны. Кроме того, данное решение, 
создавая дополнительные стимулы для дивер-
сификации национальной экономики, направ-
лено на укрепление международной конкурен-
тоспособности национальной экономики. В 
связи с этим министерство в настоящее время 
проводит мониторинги влияния изменения 
курса маната на систему социальной защиты 
и рынок труда, согласно постановлению Каби-
нета Министров Азербайджанской Республики 
«Об утверждении состава минимальной потре-
бительской корзины в Азербайджанской Ре-
спублике» от 23 июня 2005 года под №118. Так, 
мониторинговые группы проводят в городах и 
районах республики проверки торговых пред-
приятий оптовой продажи, рынков, супермар-
кетов, мелких торговых объектов на предмет 
изменения цен продовольственных и непродо-
вольственных товаров. Как показывают резуль-
таты, за последние 10 дней не зафиксирован 
рост цен на продовольственные и непродоволь-
ственные товары, входящие в минимальную по-
требительскую корзину», — отметил в заключе-
ние И.Исаев.

АЗЕРТАДЖ

В течение 10 дней после девальвации маната 
не наблюдался рост цен на продовольствие 
и непродовольственные товары

 03
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Хроника
Пресс-конференция Президента Азербайджана Ильхама Алиева 
и премьер-министра Болгарии Бойко Борисова

Вопрос (Юнис Оруджев, Азер-
байджанское телевидение): — У меня 
вопрос к господину премьер-мини-
стру: как Вы расцениваете азербайд-
жано-болгарское сотрудничество с 
региональной точки зрения, в том 
числе в рамках международных ор-
ганизаций? Спасибо.

Премьер-министр Бойко БОРИ-
СОВ: — В настоящее время Болгария 
находится в крайне сложном регионе. 
Вы знаете, что 10 или 20 лет назад со-
седняя с нами Югославия в результате 
кровавой гражданской войны распа-
лась на различные части. На другом 
участке нашей границы — на том бе-
регу Черного моря — в Украине бу-
шует война. Сложилась чрезвычайно 
сложная ситуация. Кроме того, при-

соединение Болгарии к санкциям, на-
правленным против России, крайне 
негативно отразилось на нашей эко-
номике, в частности с точки зрения 
туризма. Как вам известно, соседняя 
с нами Греция также столкнулась с 
большими проблемами. Желаем на-
шим соседям-грекам больших успехов 
в преодолении этих проблем. Однако 
в любом случае данные проблемы су-
ществуют. Вместе с тем, мы придаем 
большое значение этим сферам и с 
точки зрения политико-экономиче-
ской, финансовой диверсификации, 
так как данные сферы представля-
ют большое значение для всех госу-
дарств. Болгария является надежным 
партнером в рамках как НАТО, так и 
европейских институтов.

Почему Азербайджан является 
нашим стратегическим партнером? 

Эта страна обладает запасами нефти 
и газа. Является государством, спо-
собным вкладывать инвестиции. В то 
же время мы обладаем похожими из-
мерениями и в географическом отно-
шении. У нас древние традиции. Есть 
тесные дружественные отношения 
между нашими народами. Наши на-
роды прекрасно знают друг друга. Вы 
обретаете дополнительную возмож-
ность с точки зрения контактов с Ев-
ропейским Союзом через нас. Мы же 
получаем возможность пользоваться 
вашими богатствами. Мы обсудили 
ряд элементов этих вопросов — ин-
фраструктурные проекты, развитие 
сельскохозяйственного сектора. Мы 
намерены развивать инфраструкту-
ру в области газового транспорта. В 
случае добычи дополнительных объ-
емов газа мы можем также расширить 

проекты в области развития сети по-
ставок газа, строительства компрес-
сорных станций и других сферах. Се-
годня сложилась такая ситуация, что 
мы можем оказывать друг другу непо-
средственную помощь.

Вопрос: — Господин Президент, 
господин премьер-министр, каковы 
ваши аргументы в рамках Европей-
ской Комиссии с точки зрения под-
держки возобновления Nabucco? 
Хочу спросить господина премьер-
министра Бойко Борисова о том, от-
казывается ли Болгария однозначно 
от проекта «Южный поток»?

Премьер-министр Бойко БОРИ-
СОВ: — Нет, это не означает, что мы 
перечеркиваем проект «Южный по-
ток». Эти успехи уже собраны в хра-
нилищах. Соответствующие разреше-
ния получены. Здесь не было никакого 

официального сообщения о том, что 
работы приостановлены. Если будет 
продемонстрировано намерение про-
должать работы, то мы можем продол-
жить данный проект. Nabucco west ни-
когда не был альтернативой «Южному 
потоку», равно как и проект «Южный 
поток» не является альтернативой 
какому-либо другому проекту. Болга-
рия может расширить свои транзит-
ные возможности. Наши аргументы 
заключаются в том, что в нынешней 
ситуации мы располагаем реальными 
возможностями для приема азербайд-
жанского газа. С помощью термина-
лов сжиженного  газа мы можем полу-
чать дополнительные объемы также 
из Греции. Тем самым, можем обеспе-
чивать газом как внутренний рынок, 
так и рынок соседних стран.

Думаю, это достаточно сильный 

аргумент. Господин Президент при-
нял в Азербайджане нашего мини-
стра. Поэтому наш интерес налицо, 
мы также изложили наши интересы 
в отношении развития Южного газо-
вого коридора и развития здесь свя-
зующих трубопроводов. Мы можем 
стать очень достойными партнерами. 
По инициативе первой леди Азер-
байджана выделены соответствующие 
средства для проведения определен-
ных реставрационных работ в Соборе 
святой Софии. Поэтому мне хотелось 
бы, чтобы господин Президент озна-
комился с результатом проделанной 
работы. Спасибо.

Затем был дан обед от имени пре-
мьер-министра Болгарии Бойко Бори-
сова.

АЗЕРТАДЖ

 01-02

4 марта в Софии от имени Пре-
зидента Республики Болгария 
Росена Плевнелиева был устроен 
официальный прием в честь Пре-
зидента Азербайджанской Респу-
блики Ильхама Алиева.
Вначале прозвучали государствен-

ные гимны двух стран.
Выступая на приеме, Президент 

Болгарии Росен ПЛЕВНЕЛИЕВ ска-
зал:

— Ваши превосходительства!
Заместитель председателя Нацио-

нальной ассамблеи!
Члены кабинета!
Ваши превосходительства!
Дамы и господа!
Для меня честь приветствовать 

в Софии Президента Ильхама Али-
ева и возглавляемую им делегацию. 
Ваш визит совпал по времени с 20-й 
годовщиной подписания Президен-
том Желю Желевым и Президентом  
Гейдаром Алиевым Соглашения о дру-
жественных отношениях и сотрудни-
честве между Республикой Болгария 
и Азербайджанской Республикой. Оба 
главы государства оставили нам в на-
следство основные принципы наших 
отношений — взаимное уважение и 
взаимопонимание во имя благополу-
чия и процветания наших народов.

За минувшие 20 лет, реализуя кон-
кретные проекты и развивая исто-
рические связи, мы обогатили наши 
отношения прагматизмом. Сегодня 
Азербайджан — это очень ценный и 
надежный партнер Болгарии. Регуляр-
ные встречи, проводимые на самом 
высоком политическом уровне, про-

демонстрировали нашу волю в опре-
делении новых форм сотрудничества. 
Подписанная сегодня между Респу-
бликой Болгария и Азербайджанской 
Республикой Совместная декларация, 
подняв наши отношения на важный 
стратегический уровень, заложила на-
чало нового этапа.

Президент Болгарии Росен Плев-
нелиев напомнил о своем участии в 
церемонии закладки фундамента Юж-
ного газового коридора в ходе его ви-
зита в Баку в сентябре 2014 года. Глава 
государства Болгарии довел до внима-
ния, что Азербайджан экономически 
развивается, растет его роль на меж-
дународной арене, он стал ведущей 
страной региона и важным фактором 
в международной торговле нефтью и 
газом:

В последние годы Азербайджан 
стал основным партнером Евро-
пейского Союза в области усиления 
энергетической безопасности Евро-
пы. Успешное осуществление Южно-
го газового коридора положит конец 
многолетней зависимости Болгарии 
от единственного трубопровода и 
поставщика. То, что мы на высоком 
уровне были представлены на офици-
альной церемонии в Баку в сентябре 
прошлого года, также является сви-
детельством того значения, которое 
придает Республика Болгария этому 
инфраструктурному проекту, име-
ющему стратегическое значение для 
Европы. В основе энергетического 
сотрудничества между Болгарией и 
Азербайджаном находятся уже под-
писанный договор о ежегодных по-

ставках 1 миллиарда кубометров газа, 
а также возможность обсуждения до-
полнительных объемов. Но мы можем 
добиться еще лучших результатов. Мы 
заинтересованы в изучении возмож-
ностей осуществить с Азербайджаном 
совместные проекты в области обе-
спечения газом домов, строительства 
газохранилищ и газотранспортной 
инфраструктуры в Болгарии и регио-
не Юго-Восточной Европы.

q q q
Президент Азербайджана  

Ильхам АЛИЕВ в своем выступле-
нии на официальном приеме сказал:

— Уважаемый господин Прези-
дент!

Дамы и господа!
Прежде всего, хочу поблагодарить 

вас за оказанное мне и делегации го-
степриимство. Пользуясь случаем, 
сердечно поздравляю народ Болга-
рии с национальным праздником — 
3 марта — Днем освобождения.

Очень рад вновь посетить Болга-
рию, отличающуюся богатой исто-
рией и культурой. Я в третий раз 
приезжаю в вашу страну. Это — на-
глядный пример высокого уровня 
связей между нашими странами.  Я 
положительно оцениваю итоги визи-
та. Проведенные переговоры и обмен 
мнениями, подписанные документы, 
в частности «Совместная декларация 
о стратегическом партнерстве между 
Азербайджанской Республикой и Ре-
спубликой Болгария», убеждают нас 
в том, что результаты будут успеш-
ными, что наше стратегическое парт-
нерство еще более упрочится.

Отношения между народами 
Азербайджана и Болгарии имеют 
древнюю историю. Многочисленные 
факты подтверждают наши связи 
также в области культуры, искус-
ства, науки. Стихи гениального азер-
байджанского поэта Низами Гяндже-
ви еще в XIX веке были переведены и 
изданы на болгарском языке. Выдаю-
щиеся азербайджанские поэты и пи-
сатели создали замечательные про-
изведения, посвященные Болгарии и 
болгарскому народу. Классиков бол-
гарской литературы — Ивана Вазова, 
Христо Ботева, Емельяна Станева и 
многих других и сегодня в Азербайд-
жане читают с любовью.

Есть хорошие возможности для 
развития наших связей в экономи-
ческой сфере. Сложившаяся в Азер-
байджане благоприятная полити-
ко-экономическая среда получает 
высокую оценку международных 
финансовых институтов. Давос-
ский экономический форум удо-
стоил Азербайджан 38-го места по 
конкурентоспособности в экономи-
ческой сфере. Это свидетельствует 
о хороших условиях для взаимно-
го инвестирования между нашими 
странами, деятельности компаний и 
расширения двустороннего сотруд-
ничества.

Одновременно имеются широ-
кие перспективы связей по сотруд-
ничеству в энергетическом секторе. 
Подтвержденные запасы газа в на-
шей стране, обладающей богатыми 
углеводородными ресурсами, со-
ставляют 2,6 триллиона кубометров. 

В настоящее время функционируют  
7 нефте- и газопроводов, транспор-
тирующих энергетические ресурсы 
из Азербайджана в различных на-
правлениях. Азербайджан являет-
ся основным акционером проекта 
TANAP, а в проектах  ТАР и «Шахде-
низ» ему принадлежит большая доля. 
Наряду с расширением Южно-Кав-
казского газопровода, эти проекты 
являются в настоящее время строя-
щимся в Европе крупнейшим инфра-
структурным проектом стоимостью, 
по меньшей мере, 45 миллиардов 
долларов.

Азербайджан не довольствуется 
лишь развитием энергетического 
сектора. Мы вкладываем крупные 
инвестиции и в другие проекты, 
вносящие вклад в региональное со-
трудничество. В этом году завер-
шатся первый этап крупнейшего на 
Каспии Международного морского 
торгового порта и строительство 
железной дороги Баку — Тбилиси 
— Карс. Тем самым будет введена в 
эксплуатацию самая удобная и ко-
роткая железная дорога, соединяю-
щая Азию и Европу.

Азербайджан готов делиться с 
партнерами возможностями своей 
транспортной инфраструктуры. Есть 
широкие возможности и для успеш-
ного развития отношений между 
нашими странами в гуманитарной 
сфере. В Бакинском славянском уни-
верситете изучаются болгарский 
язык, история, культура. А с 2004 
года функционирует Центр болгар-
ского языка и культуры. В 2013 году 

в Софийском университете имени 
Святого Климента Охридского был 
создан Центр азербайджанского 
языка и культуры с целью обстоя-
тельного ознакомления болгарской 
молодежи с культурой, языком и 
литературой Азербайджана. В на-
стоящее время в этом университете 
преподается дисциплина «Азербайд-
жанский мультикультурализм».

Вызывает удовлетворение также 
сотрудничество, осуществляемое с 
Болгарией в рамках Европейского 
Союза. Вот уже много лет Азербайд-
жан принимает мероприятия между-
народного уровня. Одним из таких 
мероприятий являются предстоящие 
впервые в июне этого года в Баку 
первые Европейские игры. Желаю 
болгарским атлетам — участникам 
этих соревнований, которые мы ор-
ганизуем на высоком уровне, успе-
хов.

Азербайджан одновременно 
играет важную роль в защите без-
опасности и стабильности, поощ-
рении развития и международного 
сотрудничества в регионе, в котором 
расположен. Вместе с тем, к сожале-
нию, все еще остается неурегулиро-
ванной самая тяжелая проблема ре-
гиона — армяно-азербайджанский, 
нагорно-карабахский конфликт. В 
результате военной агрессии со сто-
роны Армении было оккупировано 
20 процентов территории Азербайд-
жана — наша историческая земля 
Нагорный Карабах и прилегающие к 
нему 7 районов, на этих территори-
ях проведена политика этнической 
чистки, более миллиона наших соот-
ечественников оказались в положе-
нии беженцев и вынужденных пере-
селенцев. Совет Безопасности ООН 
принял в связи с конфликтом четыре 
резолюции, требующие безогово-
рочного вывода вооруженных сил 
Армении с оккупированных терри-
торий. Аналогичные постановления 
и резолюции приняли также ОБСЕ, 
НАТО, Европарламент, ПАСЕ, Дви-
жение неприсоединения, Организа-
ция Исламского сотрудничества и 
другие влиятельные международные 
организации. Хочу еще раз отметить, 
что нагорно-карабахский конфликт 
должен быть урегулирован в рам-
ках территориальной целостности, 
суверенитета и неприкосновенно-
сти границ Азербайджана, как это 
подчеркивается и в подписанной 
сегодня «Совместной декларации о 
стратегическом партнерстве между 
Азербайджанской Республикой и Ре-
спубликой Болгария». Выражаю бол-
гарской стороне признательность за 
столь справедливую позицию.

АЗЕРТАДЖ

В честь высокого гостя

5 марта завершился официальный визит Президента Азербайд-
жанской Республики Ильхама Алиева в Республику Болгария.

В аэропорту города София, где развевались государственные 
флаги двух стран, в честь Президента Азербайджана был выстроен 

почетный караул.
Президента Ильхама Алиева провожали высокопоставленные 

представители государства и правительства Болгарии.
АЗЕРТАДЖ

5 марта Президент Азербайджанской Респу-
блики Ильхам Алиев прибыл с официальным ви-

зитом в Ватикан — Святой Престол.
АЗЕРТАДЖ

Визит завершен Президент Азербайджана Ильхам Алиев прибыл
с официальным визитом в Ватикан — Святой Престол
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— Дамы и господа.
Дорогие гости, уважаемые  

друзья.
Мне очень приятно вновь 

вернуться в древний и прекрас-
ный город Рим и быть вместе с 
вами в этот вечер. Сердечно при-
ветствую всех вас и выражаю 
глубокую признательность за 
доброе отношение, внимание и 
интерес к Азербайджану.

Проведение презентации пер-
вых Европейских игр в городе 
Рим имеет для нас особое значе-
ние. Потому что именно в этом 
городе в декабре 2012 года на 
Генеральной Ассамблее Европей-
ского олимпийского комитета 
было принято решение о прове-
дении Игр в столице Азербайд-
жана — Баку. Я очень рада, что 
в этот вечер вместе с нами на-
ходятся президент Европейского 
олимпийского комитета  Патрик 
Хикки и председатель Координа-
ционного комитета «Баку-2015» 
Спирос Капралос. Хочу сказать, 
что во время подготовки к Играм 
мы всегда ощущали вашу под-
держку и помощь. Я выражаю 
благодарность вам и всем членам 
Европейского олимпийского ко-
митета.

Уважаемые гости, после вос-
становления независимости 
Азербайджан наладил сотрудни-
чество с Итальянским государ-
ством и успешно развивает его. 
Это сотрудничество охватывает 
многие сферы, в том числе по-
литическую, экономическую и 
гуманитарную. Действуют меж-
парламентские группы дружбы, 
межправительственные комис-
сии. Италия сегодня является од-
ним из самых крупных партнеров 
Азербайджана. В Азербайджане 
действуют крупные итальянские 
компании. С реализацией про-

екта «Южный газовый коридор», 
фундамент которого был зало-
жен в прошлом году, азербайд-
жанский газ в ближайшем буду-
щем  будет транспортироваться в 
Европу, в том числе Италию. Это 
будет новым вкладом Азербай-
джана в энергетическую безопас-
ность Европы и в то же время 
поднимает итальяно-азербайд-
жанское сотрудничество на но-
вый уровень.

Наше сотрудничество в гу-
манитарной сфере развивается 
очень успешно, и возведение в 
знаменитом римском парке Villa 
Borghese памятника гениальному 
азербайджанскому поэту Низа-
ми Гянджеви было очень высоко 
оценено азербайджанским наро-
дом. Мероприятия, популяризи-
рующие в Италии древнюю исто-
рию и культуру Азербайджана, 
Дни культуры Азербайджана, 
выставки, концерты проводятся 
не только в Риме, но и в других 
итальянских городах. При под-
держке Фонда Гейдара Алиева 
ремонтируется Зал философов  
в Капитолийском музее Рима. 
Азербайджанское государство 
внесло свой вклад в сохранение 
многочисленных исторических 
памятников Италии,  Рима, и 
в прошлом году между Мини-
стерством культуры и туризма 
Азербайджана и мэрией города 
Рим было подписано соглашение 
об этом.  Уверена, что сотрудни-
чество в области спорта также 
очень прочное, и предстоящие 
первые Европейские игры откро-
ют новые возможности для уси-
ления  этого сотрудничества.

Дорогие друзья, несмотря 
на то, что Олимпийское движе-
ние зародилось и впоследствии  
возобновилось в Европе,  до сих 
пор Европейские игры не про-

водились. Организовать в пер-
вый раз такие Игры, принять и 
провести их, конечно, и  боль-
шая честь, и большая ответ-
ственность для нашей страны.  
Разумеется, принимая это реше-
ние, Европейский олимпийский 
комитет опирался на многие фак-
ты: государственная поддержка 
спорта в Азербайджане, успехи 
наших спортсменов, существую-
щая спортивная инфраструкту-
ра и, конечно же, общее разви-
тие страны. Поддержка спорта, 
Олимпийского движения — один 
из приоритетов государственной 
политики в Азербайджане. За 
последние 10 лет в нашей стране 
построено более 50 очень совре-
менных Олимпийских центров. 
Как независимое государство мы 
участвуем в Олимпийских играх 
с 1996 года, и от игр к играм  
успехи наших атлетов  растут.  
На последних летних Олим-
пийских играх сборная команда 
Азербайджана, завоевав 10 ме-
далей, две из которых золотые, 
заняла 15-е место среди евро-
пейских стран и 30-е среди всех 
участников. На состоявшихся в 
прошлом году в Китае Юноше-
ских Олимпийских играх наши 
юные атлеты, завоевав 12 меда-
лей, 5 из которых — золотые, 
заняли 10-е место среди почти 
200 участников.

Дорогие друзья, мы хорошо 
понимаем, что первые Игры, их 
организация определят стан-
дарты и уровень будущих Игр. 
Несмотря на то, что у нас было 
всего два с половиной года на 
подготовку, Азербайджан на-
мерен провести эти Игры на са-
мом высоком уровне, на уровне 
летних Олимпийских игр. Для 
этого принимаются все необхо-
димые меры, Организационный 

комитет старается. Мы работаем 
в тесном контакте с международ-
ными спортивными структура-
ми, Европейским олимпийским 
комитетом. Надеюсь, что пер-
вые Европейские игры в столи-
це Азербайджана — Баку прой-
дут в условиях справедливости, 

здоровой конкуренции, дружбы 
и солидарности и, собрав вме-
сте страны, народы, людей, ста-
нут грандиозным спортивным 
праздником.

Дорогие друзья, в заключение 
еще раз хочу выразить удовлет-
ворение тем, что нахожусь в ва-

шем прекрасном городе, выра-
зить глубокую признательность 
за ваше гостеприимство. Поль-
зуясь случаем, приглашаю вас в 
этом году в нашу страну —  Азер-
байджан посмотреть первые Ев-
ропейские игры.

Желаю вам приятного вечера. 
Большое спасибо.

q q q
Затем  участники церемонии 

посмотрели фильм, посвящен-
ный «Баку-2015».  В фильме от-
ражены подготовительные  ра-
боты к первым Европейским 
играм «Баку-2015», реализуемые 
в столице Азербайджана важные 
проекты, связанные с соревнова-
ниями.

Выступившая на меропри-
ятии министр образования 
Италии  Стефания Джаннини 
рассказала о вкладе, вносимом 
президентом Фонда Гейдара Али-

ева Мехрибан Алиевой в разви-
тие не только спорта, но и других 
сфер.  Упоминув  о своем визите в 
Баку, С.Джаннини оценила  про-
ведение в Риме этого меропри-
ятия как показатель высокого 
уровня азербайджано-итальян-
ских связей. Было подчеркнуто, 
что Италия также внесет свой 
вклад в успешную организацию  
первых Европейских игр.  Ми-
нистр  высоко оценила ускорен-
ные темпы подготовки к этому 
представительному спортивному 
мероприятию.

Президент  Европейского 
олимпийского комитета  (ЕОК),  
член Совета директоров Между-
народного олимпийского коми-
тета  и  Президент Олимпий-
ского совета Ирландии Патрик 
Хикки  выразил удовлетворение 
в связи с участием в очередном 
мероприятии, посвященном пер-
вым Европейским играм «Баку-
2015». Он отметил, что очень 
внимательный подход и серьез-
ная  подготовка  к соревновани-
ям  Организационного комитета 
под руководством первой леди 
Азербайджана Мехрибан Али-
евой   достойны одобрения. Это 
свидетельствует о том,  каким 
правильным было  решение ЕОК 
о проведении первых Европей-
ских игр в Баку.

«Первые Европейские игры 
принесут пользу всем — спорт-
сменам, федерациям, националь-
ным олимпийским комитетам 
и,  в целом, европейской молоде-
жи», — сказал П.Хикки. Он под-
черкнул, что  это представитель-
ное спортивное  мероприятие, 
которое скоро пройдет в Азер-
байджане, вдохновит всю евро-
пейскую молодежь.

q q q
Президент Национального 

олимпийского комитета Италии  
(НОКИ) Джованни Малаго от-
метил значение  первых Евро-
пейских игр «Баку-2015» с точки 
зрения  создания возможностей  
для отборочных соревнований к 
летним Олимпийским играм, ко-
торые пройдут  в 2016 году в Рио-
де-Жанейро. Он подчеркнул, что  
организация такого рода сорев-
нований открывает новые пер-
спективы для прогресса спорта 
на Европейском континенте.

Президент НОКИ сказал, что  
Азербайджан успешно выполня-
ет  обязательства хозяина такого 
грандиозного мероприятия. 

«Уверен, что  эта страна  сво-
им гостеприимством  сумеет 
привлечь внимание  европейских 
болельщиков.  Стремительные 
темпы и высокий уровень под-
готовительной работы к Евро-
пейским играм в Азербайджане 
демонстрируют серьезный под-
ход  этой страны к соревновани-
ям и  ее уважение к европейскому 
спортивному сообществу. Пер-
вые Европейские игры «Баку-
2015» на  долгое время   со-
хранятся  в памяти как важное 
спортивное мероприятие», —  
сказал Дж.Малаго.

Мэр города Рим Игнацио 
Марино  рассказал о  развитии  
связей  между нашими странами 
в области  культуры, спорта и 
других областях. Он сказал, что 
подписанные в соответствую-
щих направлениях документы 
вносят вклад в  расширение 
сотрудничества.  Мэр выразил 
уверенность в том, что  первые 
Европейские игры пройдут на 
высоком уровне.

Затем президент ЕОК Патрик 
Хикки  по случаю 100 дней до на-
чала первых Европейских игр 
«Баку-2015» вручил  первой леди  
Азербайджана памятный подарок.

Напомним, что  на первых Ев-
ропейских играх, которые прой-
дут 12—28 июня текущего года, 
борьбу в 20 видах спорта поведут 
свыше 6000 атлетов из 49 стран.  
Соревнования будут проходить 
на 21 спортивном объекте.

АЗЕРТАДЖ

В Риме состоялась презентация 
первых Европейских игр «Баку-2015»

В церемонии приняла участие первая леди Азербайджана Мехрибан Алиева
4 марта в Риме состоялась 
церемония презентации 
первых Европейских игр 
«Баку-2015».

В церемонии приняла уча-
стие первая леди Азербайджана, 
президент Фонда Гейдара Алие-
ва, председатель Организацион-
ного комитета Европейских игр 
Мехрибан Алиева.

В мероприятии, организо-
ванном Фондом Гейдара Алиева 
и посольством Азербайджана в 
Италии, приняли участие пред-
ставители общественно-поли-
тических кругов этой страны, 
международной спортивной 
общественности, деятели куль-
туры и другие влиятельные го-
сти.

Первая леди Азербайджана, 
председатель Организационно-
го комитета Европейских игр 
Мехрибан Алиева, вице-пре-
зидент Фонда Гейдара Алиева 

Лейла Алиева и Арзу Алиева 
прибыли в Национальную га-
лерею современного искусства 
Италии.

Сначала состоялось озна-
комление с выставкой работ 
азербайджанских скульпто-
ров. Экспозиция, состоящая 
из бронзовых скульптур, по-
священных первым Европей-
ским играм «Баку-2015», была 
воспринята с интересом. На 
выставке под названием «Мы 
вместе» демонстрировались 
произведения более 20 азер-
байджанских скульпторов, изо-
бражающие различные виды 
спорта. Особенность выставки 
была в том, что все представ-
ленные на ней произведения, 
относясь к различным тече-
ниям,  языком искусства пере-
давали посетителям волнение 
первых Европейских игр.

Гостям были преподнесе-
ны различные издания Фонда  

Гейдара Алиева об Азербайджа-
не, в том числе буклеты, посвя-
щенные первым Европейским 
играм.  Издания, диски и другие 
наглядные средства, рассказы-
вающие об истории, культуре, 
искусстве, кухне нашей страны, 
были восприняты с интересом.

Затем состоялась церемония 
презентации «Баку-2015». Мо-
дератор подробно проинфор-
мировал о первых Европейских 
играх «Баку-2015». Было отме-
чено, что проведение этих Игр в 
обладающем древней историей, 
богатой культурой, традиция-
ми и обычаями, гостеприимном 
Азербайджане, где царит атмос-
фера высокой толерантности, 
имеет важное значение.

На церемонии выступи-
ла первая леди Азербайджана, 
председатель Организационно-
го комитета Европейских игр 
Мехрибан Алиева.

Выступление первой леди  Мехрибан Алиевой
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«Во все более глобализиру-
ющемся мире, где возникла 
богатая информационная 
среда, роль новостных 
агентств еще больше растет. 
Информационное агент-
ство, пользующееся автори-
тетом в мире, играет важ-
ную роль в формировании 
имиджа своей страны».

Эти мысли были озвучены 
председателем верхней палаты 
парламента Словении — Наци-
онального совета Митей Берва-
ром на встрече с генеральным 
директором АЗЕРТАДЖа Асла-
ном Аслановым.

Митя Бервар отметил, что 
АЗЕРТАДЖ будет играть важ-
ную роль в донесении до ми-
ровой общественности такого 
события, имеющего междуна-
родное значение, как первые Ев-
ропейские игры «Баку-2015», 
которые будут проведены в бли-
жайшее время при организа-
ционной поддержке Азербайд-
жана. Развитие связей между 
Азербайджаном и Словенией 
в культурной, экономической 
и политической сферах также 
оказало позитивное влияние 
на сотрудничество новостных 
агентств. Несколько дней назад 
между АЗЕРТАДЖем и словен-
ским агентством STA было под-
писано Соглашение о сотруд-
ничестве. Отметив, что был рад 
присутствовать на церемонии 
подписания соглашения, Митя 
Бервар довел до внимания, что 
участие руководителей влия-
тельных медиаструктур и ин-
формационных агентств мира в 
95-летнем юбилее АЗЕРТАДЖа 
является показателем его расту-
щего авторитета на междуна-

родной арене.
Генеральный директор 

АЗЕРТАДЖа Аслан Асланов 
выразил председателю Наци-
онального совета парламен-
та Словении признательность 
за проявленное внимание. Он 
отметил, что сотрудничество 
между Азербайджаном и Сло-
венией, которых исторически 
связывают тесные узы, за по-
следние десять лет благодаря 
усилиям глав государств всту-
пило в новый этап развития. 
Генеральный директор довел до 
внимания, что стал свидетелем 
глубокого уважения и почтения 
в Словении к памяти Мехти Гу-
сейнзаде, проявившего большое 
мужество в годы Второй миро-
вой войны, и испытал гордость 
от этого.

Митя Бервар отметил, что 
информирован о том, что в 2016 
году в Баку при организацион-
ной поддержке АЗЕРТАДЖа бу-
дут одновременно проходить V 
Всемирный конгресс новостных 
агентств и XVI Генеральная ас-
самблея Организации информа-
ционных агентств стран Азии и 
Тихого океана (OANA). Он рас-
ценил председательство АЗЕР-

ТАДЖа в этих влиятельных 
международных структурах в 
2016—2019 годах как очередное 
подтверждение приобретенного 
агентством авторитета.

Выступивший на встрече 
депутат парламента Словении 
Руди Матясич отметил, что в 
ходе визита стал свидетелем 
многих общих ценностей, сое-
диняющих два народа. Приведя 
в качестве примера этому обще-
го героя двух народов Мехти Гу-
сейнзаде, депутат отметил, что в 
Словении в память о нем выпу-
щена марка.

Почетный консул Словении 
в Баку Эльнур Аллахвердиев 
сообщил, что в ходе визита де-
легации во главе с председате-
лем Национального совета был 
проведен ряд важных встреч 
и в результате состоявшихся 
переговоров была достигнута 
договоренность об открытии в 
2016 году прямых воздушных 
рейсов из Баку в словенский го-
род Марибор. Он отметил, что 
этот воздушный мост придаст 
импульс дальнейшему углу-
блению связей между нашими 
странами.

АЗЕРТАДЖ

Митя Бервар: «Информационное агентство,
пользующееся авторитетом в мире, играет важную 
роль в формировании имиджа своей страны»

Популярная египетская электронная газета 
«Шбабалнил» опубликовала заметку о нала-
живании сотрудничества АЗЕРТАДЖа с ря-
дом зарубежных информационных агентств.

Издание отмечает, что 2 марта между Азер-
байджанским государственным информацион-
ным агентством — АЗЕРТАДЖ и Анатолийским 
агентством Турции, словенским Агентством печа-
ти — STA были подписаны соглашения о сотруд-
ничестве, а с румынским агентством AGERPRES 
— Меморандум о взаимопонимании. Отмечается, 
что на церемонии по случаю 95-летнего юбилея 
АЗЕРТАДЖа документы подписали генеральный 
директор Аслан Асланов, заведующий отделом 
международных связей Анатолийского агентства 
Эрджан Гечер, генеральный директор STA Боян 
Веселинович и генеральный директор AGERPRES 
Ион Александру Гибои.

Сообщается, что в соответствии с докумен-
тами между АЗЕРТАДЖем и этими агентствами 
будут осуществляться обмен информацией, орга-
низовываться взаимные визиты сотрудников для 
использования приобретенного опыта.

С полной версией информации можно ознако-
миться по линку:

http://shbabalnil.com/Article/Item/36897

АЗЕРТАДЖ

Египетские СМИ пишут о подписании соглашений 
о сотрудничестве между АЗЕРТАДЖем и информационными 
агентствами ряда зарубежных стран

5 марта первая леди Азер-
байджана Мехрибан Алиева 
встретилась в Ватикане с 
министром культуры Свя-
того Престола, кардиналом 
Джанфранко Равази.

Приветствуя первую леди 
Азербайджана Мехрибан Алие-
ву, министр Джанфранко Равази 
высоко оценил ее деятельность 
в укреплении двусторонних 
связей между нашей страной и 
Ватиканом. Джанфранко Равази 
отметил, что осуществляемые 

между нашими государства-
ми проекты в гуманитарной и 
культурной сферах носят уни-
кальный характер. Он расценил 
оказанные Мехрибан Алиевой 
услуги, связанные с реставраци-
ей и электронизацией Римских 
катакомб, некоторых уникаль-
ных рукописей в Апостольской 
библиотеке Ватикана, а также с 
реализацией других проектов в 
качестве важного историческо-
го шага, предпринятого Азер-
байджаном как мусульманской 
страной. Джанфранко Равази 

довел до внимания, что толе-
рантность в нашей стране и 
вклад Азербайджана в межкуль-
турный диалог высоко оценива-
ются Святым Престолом.

Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева отметила, что 
наша страна придает большое 
значение развитию двусторон-
них отношений с Ватиканом. 
Она подчеркнула, что возглав-
ляемый ею Фонд Гейдара Али-
ева будет и впредь участвовать 
в ряде проектов, связанных со 
Святым Престолом. М.Алиева 

отметила, что эти проекты име-
ют особую ценность не только 
для христианского мира, но и 
для всего человечества. Первая 
леди Азербайджана сказала, что 
наша страна и впредь будет при-
вержена участию в реализации 
таких проектов.

Мехрибан Алиева пригласи-
ла Джанфранко Равази на пер-
вые Европейские игры, которые 
состоятся в июне этого года в 
Баку.

АЗЕРТАДЖ

Первая леди Азербайджана Мехрибан Алиева 
встретилась в Ватикане с министром культуры 
Святого Престола

Министр иностранных дел Турции 
Мевлют Чавушоглу дал эксклюзивное 
интервью АЗЕРТАДЖу. Представляем 
интервью.

— Господин министр, итоги государ-
ственного визита Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева в Турцию в янва-
ре были подробно прокомментированы 
в прессе обеих стран и очень позитивно 
оценены экспертами. В комментариях 
прессы было отмечено наличие больших 
целей. Какие меры предпринимаются в 
этом направлении, и какие новшества вы 
можете отметить?

— Турция и Азербайджан — два брат-
ских и стратегических партнера, между 
которыми существуют прочные отноше-
ния, основанные на общем историческом 
и культурном единстве. Наши связи, раз-
виваясь и разветвляясь во всех сферах в 
соответствии с высказыванием общена-
ционального лидера Гейдара Алиева «одна 
нация, два государства», являются сегодня 
образцом для всего мира.

Наши связи поднялись на стратегиче-
ский уровень, во-первых, 25 октября 2011 
года в Измире, во вторых, 11 сентября 2012 
года в Габале, в третьих, 13 ноября 2013 года 
в Анкаре, и в последний раз в рамках госу-
дарственного визита в Турцию Президен-
та Ильхама Алиева 15 января 2015 года на 
проведенных в Анкаре заседаниях Совета 
стратегического сотрудничества высокого 
уровня.

Совет стратегического сотрудничества 
высокого уровня — механизм, определяю-
щий направленное в будущее мировоззре-
ние «дорожной карты» наших отношений 
с Азербайджаном. Это вносит значимый 
вклад в инициативы по дальнейшему укре-
плению наших связей в каждом аспекте.

На последнем заседании были рассмо-
трены определенные вопросы, обусловив-
шие наши успехи и двусторонние связи, 
достигнутые при реализации решений, 
принятых нами на предыдущих заседани-
ях, обсуждены шаги, предстоящие в после-
дующий период. Были также рассмотрены 
нагорно-карабахский конфликт, междуна-
родные и региональные процессы.

Своевременное осуществление мер, от-
раженных в Плане действий, принятом на 
3-м заседании Совета стратегического со-
трудничества высокого уровня, проведен-
ном в ноябре 2013 года в Анкаре, является 

значимым фактором для Совета. План дей-
ствий охватывает более 40 проектов и ак-
тов, включая связи в политической, воен-
ной, военно-технической, экономической, 
торговой, транспортной, энергетической, 
образовательной, научной, культурной, ту-
ристической и консульской сферах, секто-
рах сельскохозяйственной промышленно-
сти и технологий, безопасности.

Меры, предстоящие в сфере доведения 
наших экономических и торговых связей до 
уровня, соответствующего политическим 
отношениям двух стратегических партне-
ров, также являлись темой, обсужденной 
на заседании Совета. В этих рамках, как 
было заявлено на предыдущем заседании, 
мы утвердили нашу совместную волю по 
доведению объема двустороннего торго-
вого оборота до 15 миллиардов долларов 
в 2023 году. В ходе заседания также были 
подробно обсуждены вопросы упрощения 
бюрократических процедур, включая про-
ведение мер, способных внести вклад в ре-
ализацию целей, определенных нами для 
экономических связей, по снижению платы 
за поездки, проживание и разрешение на 
работу наших граждан в сфере двусторон-
ней торговли, наши президенты в связи с 
этим дали инструкции.

На Совете были подробно обсуждены 
совместно реализуемые проекты в энер-
гетической и транспортной сферах, явля-
ющиеся наглядным примером региональ-
ного сотрудничества между Турцией и 
Азербайджаном. В этих рамках мы заявили 
о готовности по своевременному заверше-
нию проектов TANAP и железной дороги 
Баку — Тбилиси — Карс.

Сразу после заседания Совета министры 
экономики и энергетики Турции совер-
шили визит в Азербайджан. Потом в Баку 

приехал я. В предстоящие месяцы в Турцию 
приедет наш азербайджанский коллега. Эти 
визиты способствуют осуществлению ре-
шений, принятых в Совете.

— Между Азербайджаном и Турцией 
существует сотрудничество на высоком 
уровне в военной сфере. В рамках визи-
та в Турцию Президента Ильхама Алиева 
был обсужден и этот вопрос. Какие кон-
кретные шаги планируется предпринять 
в этой сфере?

— Мы намерены углубить сотрудни-
чество с Азербайджаном, с которым у нас 
налажены стратегические связи, в сфере 
военной и оборонной промышленности. 
Особенно мы стремимся к стратегическо-
му усовершенствованию нашего сотрудни-
чества в сфере военной и оборонной про-
мышленности в рамках общих интересов 
и целей. Мы проявляем инициативы по 
сотрудничеству в реализации проектов в 
сфере оборонной промышленности с уче-
том потребностей Азербайджана. Начиная 
сотрудничество с обучения наших воору-
женных сил, мы продолжим совместные 
учения в широком диапазоне.

В 2014 году высокопоставленная во-
енная делегация, в состав которой вхо-
дили начальник Генерального штаба Во-
оруженных сил Турции, командующий 
Сухопутными войсками и Главнокоман-
дующий силами жандармерии, совершила 
визит в Азербайджан. Наш министр на-
циональной обороны в течение месяца три 
раза посетил Азербайджан. Турция была на 
высоком уровне представлена на впервые 
проведенной в сентябре Азербайджанской 
международной выставке обороной про-
мышленности (ADEX-2014). Эти визиты 
свидетельствуют о развитии нашего со-
трудничества в сфере военной и оборонной 
промышленности.

Разумеется, что наше сотрудничество в 
сфере военной и оборонной промышлен-
ности было подробно рассмотрено и на  
IV заседании Совета во время последнего 
государственного визита Президента Иль-
хама Алиева в нашу страну. В этих рам-
ках мы приняли решение по дальнейшему 
укреплению нашего сотрудничества в сфе-
рах образования, обмена опытом, проведе-
ния совместных учений, заготовок, обще-
го производства и подготовки совместных 
проектов. 

Мевлют Чавушоглу: «Турция хочет усовершенствовать 
сотрудничество с Азербайджаном в военной сфере 
в рамках общих целей»
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5 марта делегация во главе с председа-
телем Национального совета Словении 
Митей Берваром в рамках визита в 
Азербайджан побывала в Центре  
Гейдара Алиева.

Мите Бервару была предоставлена под-
робная информация о Центре Гейдара Али-
ева, считающемся одним из уникальных ше-
девров мировой архитектуры. Отмечалось, 
что деятельность Центра направлена на 
глубокое изучение и исследование филосо-
фии государственности общенационально-
го лидера азербайджанского народа Гейдара 
Алиева, идеологии азербайджанства и на-
следия великого лидера. Кроме того, Центр 
осуществляет проекты, которые служат по-
пуляризации и пропаганде на международ-
ной арене истории, языка, культуры и дру-
гих национальных богатств Азербайджана, 
поддержке и развитию науки, образования, 
культуры, здравоохранения, спорта, эколо-
гии и различных отраслей экономики.

Отмечалось, что Центр, построенный на 
основе проекта всемирно известного архи-
тектора Захи Хадид, включен в список ми-
ровой архитектуры. Здесь созданы все усло-
вия для проведения официальных приемов, 
различных международных конференций, 
заседаний и других мероприятий.

Большой интерес у гостей вызвал соз-
данный в Центре Музей Гейдара Алиева.

Было доведено до внимания, что музей 
открылся накануне 90-летнего юбилея об-
щенационального лидера Гейдара Алиева. 
В таких разделах музея, как «Жизнь, запе-
чатленная в фотографиях», «Обществен-
но-политическая жизнь Азербайджана», 
«Государственность, наследие, достижения» 

виртуально представляются различные 
аспекты концепции деятельности велико-
го лидера как в советский период, так и в 
годы независимости. Материалы по каждой 
теме представляются в звуковом формате на 
азербайджанском и английском языках.

Члены делегации ознакомились в Центре 
также с выставкой «Шедевры Азербайджа-
на». Было сообщено, что на этой выставке, 
отражающей историю и культуру Азер-
байджана, демонстрируются уникальные 
экспонаты, отражающие неисчерпаемые 
природные богатства, многовековую исто-
рию страны, ее культурное наследие. На вы-

ставке экспонируются уникальные образцы 
древних ремесел, в частности азербайджан-
ской школы ковроткачества, особый интерес 
вызывает демонстрация медных изделий. 
Старинные азербайджанские музыкальные 
инструменты представлены в оригинальной 
— звуковой форме. На выставке, где демон-
стрируются азербайджанская националь-
ная одежда, старинные монеты, вниманию 
посетителей предлагаются также священ-
ные книги на разных языках.

Митя Бервар оставил запись в памятной 
книге Центра.

АЗЕРТАДЖ

Об этом заявил заместитель 
министра иностранных дел 
Азербайджана Халаф Халафов 
на пресс-конференции по ито-
гам проведенного в Баку 39-го 
заседания специальной рабочей 
группы на уровне заместителей 
министров иностранных дел 
прикаспийских государств в 
связи с подготовкой Конвенции 
по определению правового ста-
туса Каспийского моря.

Заместитель министра сооб-
щил о проведении подробных 
обсуждений по проекту кон-
венции. 

«Учитывая, что это была 
первая встреча рабочей группы 
после Астраханского саммита, 
то, разумеется, что основны-
ми вопросами повестки были 
результаты этого саммита, а 
также реализация соглашений 
и решений, достигнутых глава-
ми государств. Как известно, в 
совместной декларации, при-
нятой главами государств на 
Астраханском саммите, были 
достигнуты важные соглашения 
по многим принципиальным 
вопросам Каспийского моря, и 
нами были предприняты меры 
по их отражению в соответ-
ствующих положениях проекта 
конвенции. Нынешние итоги 
позитивно расценены пред-
ставителями всех прикаспий-
ских государств. Соглашения 
по многим положениям, имею-
щим важное значение в проекте 
конвенции, утверждены всеми 
представителями, и это нашло 
отражение в проекте конвен-
ции», — сказал Х.Халафов.

Было сообщено, что после 
Бакинского и Астраханского 
саммитов был решен ряд прин-

ципиально важных вопросов 
по правовому статусу Каспий-
ского моря. Проект конвенции 
и подписанные многочислен-
ные соглашения обеспечивают 
и регулируют сотрудничество 
и деятельность прикаспийских 
стран в вопросах раздела вод-
ной поверхности, согласования 
правовых режимов, безопасно-
сти, судоходства, сохранения и 
использования биологических 
ресурсов, чрезвычайных ситуа-
ций, гидрометеорологии.

Нынешний этап может быть 
расценен как начало итогового 
этапа. Достигнутые соглашения 
дают повод утверждать, что мы 
в ближайшем будущем согласу-
ем и решим вопросы по статусу 
между всеми прикаспийскими 
государствами. На Астрахан-
ском саммите главы государств 
особо отметили, что до очеред-
ного саммита, то есть до сам-
мита, предстоящего в Астане в 
2016 году, должны быть полно-
стью согласованы и завершены 
все статьи проекта конвенции, а 
проект подписан всеми государ-
ствами.

Вопросы, касающиеся право-
вого статуса Каспийского моря, 
регулирования деятельности и 
взаимного сотрудничества при-
каспийских стран на море, име-
ют значение для всех государств. 
Поэтому в ходе всех обсуждений 
мы убедились в том, что прика-
спийские страны прилагают уси-
лия к этому. Результат нынешних 
обсуждений еще раз это подтвер-
дил.

Было сообщено, что следую-
щая встреча рабочей группы со-
стоится в Тегеране.

Заместитель министра сказал, 

что обсуждения, проводимые в 
течение более 20 лет, в ближай-
шем будущем создадут благопри-
ятную основу для достижения 
итогового соглашения. Можно 
сказать, что 80 процентов ста-
тей Конвенции по определению 
правового статуса Каспия уже 
согласованы. Для согласования 
деталей по некоторым статьям 
до Астанинского саммита будут 
продолжены встречи рабочей 
группы.

Важны и вопросы безопасно-
сти. В проекте отражены много-
численные положения о вза-
имном доверии, повышении 
возможностей всех стран в во-
просах безопасности, укреплении 
сотрудничества между прика-
спийскими государствами. Раз-
умеется, что для достижения пол-
ного согласия эти вопросы будут 
в центре внимания и на очеред-
ных встречах.

Заместитель министра ино-
странных дел Ирана Ибрагим 
Рахимпур, специальный пред-
ставитель президента России по 
делимитации и демаркации го-
сударственной границы, посол 
по особым поручениям Игорь 
Братчиков, руководитель госу-
дарственного учреждения по во-
просам Каспия при президенте 
Туркменистана Мурад Атаджа-
нов, посол по особым поручениям 
Министерства иностранных дел 
Казахстана Зульфия Аманжоло-
ва отметили, что на двухдневном 
заседании рабочей группы в Баку 
достигнут ряд продвижений. Они 
подчеркнули, что проводимые 
обсуждения в ближайшем буду-
щем создадут условия для дости-
жения итогового соглашения.

АЗЕРТАДЖ

«Нынешний этап переговоров 
по правовому статусу Каспия можно
расценить как начало итогового этапа»

Знакомство с Центром Гейдара Алиева

5 марта министр финансов 
Азербайджанской Республики, 
сопредседатель азербайджано-
американской межправитель-
ственной комиссии по экономи-
ческому сотрудничеству Самир 
Шарифов встретился с ново-
назначенным Чрезвычайным и 
Полномочным Послом Соеди-
ненных Штатов Америки в на-
шей стране Робертом Секутой.

Как сообщили в пресс-
службе министерства, на встре-

че С.Шарифов подробно про-
информировал о нынешнем 
социально-экономическом по-
ложении и достигнутых успехах 
нашей страны, отметил значе-
ние дальнейшего расширения 
связей между Азербайджаном и 
Соединенными Штатами в раз-
личных областях, в том числе в 
экономической сфере.

Посол Р.Секута подчеркнул, 
что в период своей дипломати-
ческой деятельности будет при-

лагать все усилия для дальней-
шего развития двусторонних 
связей.

На встрече состоялся обмен 
мнениями о перспективах со-
трудничества в области финан-
сов, энергетики, инвестиций и  
других сферах.

Министр Самир Шарифов 
пожелал послу Роберту Секуте 
успехов в дипломатической дея-
тельности.

АЗЕРТАДЖ

Обсуждены перспективы сотрудничества между
Азербайджаном и США в финансовой и других сферах

Состоялось очередное заседание Палаты 
Конституционного суда Азербайджанской 
Республики.

Как сообщили в пресс-службе Конституци-
онного суда, на заседании на основании части 
V статьи 130 Конституции Азербайджанской 
Республики и статьи 7.1 Закона «О Конститу-

ционном суде» были рассмотрены поданные 
гражданином П.Габуловым жалобы на судеб-
ные акты и вынесены определения о принятии 
их в производство.

Рассмотрение жалоб по существу состоится 
на назначенном на 2 апреля заседании Пленума 
Конституционного суда.

АЗЕРТАДЖ

Состоялось очередное заседание 
Палаты Конституционного суда

Мевлют Чавушоглу: «Турция хочет усовершенствовать 
сотрудничество с Азербайджаном в военной сфере 
в рамках общих целей»

Кроме того, мы разделяем единую пози-
цию в вопросах развития сотрудничества в 
сферах морской безопасности и киберзащи-
ты. 

Мы поощряем совместную деятельность 
с соответствующими организациями в сфе-
ре модернизации систем военного назначе-
ния.

— Официальная Анкара неоднократ-
но заявляла о том, что турецко-армянская 
граница не откроется до тех пор, пока ар-
мяно-азербайджанский, нагорно-кара-
бахский конфликт не будет урегулирован 
в рамках территориальной целостности 
Азербайджана. Что вы можете добавить к 
позиции братской страны по этому вопро-
су?

— Нагорно-карабахский конфликт — 
одно из серьезнейших препятствий уста-
новлению мира, стабильности и благососто-
яния на Южном Кавказе. Урегулирование 
конфликта на основе суверенитета, терри-
ториальной целостности и неприкосновен-
ности границ Азербайджана — один из важ-
нейших вопросов, стоящих на повестке дня 
нашей внешней политики. Наша страна пол-
ностью поддерживает Азербайджан в этом 
вопросе. Мы постоянно непосредственно 
наблюдаем за процессами в связи с нагорно-
карабахским конфликтом, стремимся вне-
сти активный вклад в инициативы по уре-
гулированию проблемы в рамках Минской 
группы ОБСЕ. Кроме Минской группы, мы 
заявляем о нагорно-карабахском конфлик-
те на других многосторонних платформах и 
при контакте с третьими странами.

— Армяне собираются отметить 
«100-летнюю годовщину» надуманного 
ими геноцида. Азербайджанская и турец-
кая общественность усиливает совмест-
ную деятельность в борьбе с безоснова-
тельными притязаниями армян. Есть ли 
необходимость в других действиях по 

обезвреживанию армянской пропаганды?
— К сожалению, Армения и армянская 

диаспора поставили в качестве нацио-
нального вопроса цель принятия другими 
странами своих измышлений в связи с со-
бытиями 1915 года. Это называется полити-
зацией истории. Мы решительно настроены 
на определение реалий нашей общей исто-
рии и являемся противниками их замены на 
односторонние притязания. Не заостряем 
наше внимание на 2015-м годе. Мы противо-
стоим односторонним и безосновательным 
притязаниям армянской диаспоры, выра-
жая наши мысли на научной и правовой ос-
нове. В частности, посредством парламент-
ской дипломатии мы доводим наше мнение 
до парламентов других стран, заявляем о 
том, что история и право не должны по-
литизироваться. Зарубежные турецкие не-
правительственные организации уже тоже 
могут отчетливо выражать свои мысли. Мы 
продолжаем совершенствовать качество и 
объем нашей деятельности не только в по-
литической сфере, но и в научной, право-
вой, общественной дипломатии. В этом деле 
мы действуем совместно с нашими азер-
байджанскими братьями, объединяем наши 
усилия.

Как известно, 10 октября 2009 года мини-
стры иностранных дел Турции и Армении 
подписали в Цюрихе протоколы по созда-
нию дипломатических связей и усовершен-
ствованию двусторонних отношений. Но 
как видно, Армения не намерена нормали-
зовать отношения с Турцией и направляет 
все усилия на «100-летнюю годовщину» со-
бытий 1915 года. Отзыв президентом Арме-
нии Сержем Саргсяном Цюрихских прото-
колов из парламента также свидетельствует 
об отсутствии намерения по нормализации 
отношений.

В истории турецкой нации нет никаких 
вопросов, вызывающих беспокойство. На-
помню, что в 2005 году Президент Реджеп 
Тайиб Эрдоган, будучи на должности пре-

мьер-министра, открыто адресовал при-
зыв армянам. В послании, направленном 
президенту Армении, было рекомендова-
но проведение научных исследований и  
изучение всех архивов совместной комисси-
ей, включающей историков и специалистов, 
по болезненному периоду общей турецко-
армянской истории, и доведение до между-
народной общественности выявленных 
фактов. Великое Национальное Собрание 
Турции в принятой 13 апреля 2005 года де-
кларации единогласно поддержало эти ре-
комендации. К сожалению, армянская сто-
рона выступает против столь убедительных 
доводов и предложений Турции. Правда и 
то, что  поддержка, оказываемая армянским 
притязаниям некоторыми странами по по-
литическим мотивам, также отдаляет Арме-
нию от мысли о совместной деятельности. 
Мы стремимся к созданию необходимого 
научно обоснованного диалога для восста-
новления взаимного доверия между наро-
дами. Мы готовы к этому, и все армянские 
архивы должны открыться для научных ис-
следований.

Хотел бы напомнить исторический мес-
седж-соболезнование  Президента Реджепа 
Тайиба Эрдогана, сделанный им 23 апреля 
2014 года, когда он был премьер-министром, 
по поводу истории. В послании отчетливо 
выражается: «Будем с уважением относить-
ся ко всем бедам, произошедшим в про-
шлом, совместно поминать их и смотреть в 
будущее, не забывая и не искажая историю».  
Хотя власти Армении не смогли дать одно-
значного ответа на этот исторический шаг, 
призывающий армян к диалогу и действиям, 
соответствующим культурному уровню, до-
стигнутому человечеством в ХХI веке, удив-
ление вызывает продолжение мелкой рито-
рики, присущей периоду «холодной войны». 
Кроме того, подобный подход демонстри-
рует миру выбор Арменией использования 
статус-кво.

 05

«Обстановка остается не-
стабильной. После обострения, 
которое прослеживалось с на-
чала года, во второй половине 
февраля наступило некоторое за-
тишье. Это признали представи-
тели сторон в ходе мониторинга, 
проведенного группой личного 
представителя действующего 
председателя ОБСЕ А.Каспршика 
20 февраля. Однако последние 
данные, поступившие в первых 

числах марта, свидетельствуют об 
очередном всплеске нарушений 
режима прекращения огня. К со-
жалению, есть погибшие», — ска-
зал на очередном брифинге 5 мар-
та в МИД России официальный 
представитель внешнеполитиче-
ского ведомства РФ Александр 
Лукашевич.

Он отметил, что 4 марта 
А.Каспршик провел мониторинг 
на линии соприкосновения. «Бу-

дет подготовлен соответствую-
щий доклад. Полагаю, что более 
подробные сведения о том, как 
обстоят дела, можно будет полу-
чить от мониторов ОБСЕ», — 
подчеркнул А.Лукашевич.

Представитель МИД России 
призвал стороны проявить сдер-
жанность, не допускать действий, 
ведущих к дальнейшему росту 
напряженности, придерживать-
ся мирного пути урегулирования 

конфликта, как об этом было за-
явлено на саммите в Сочи 10 авгу-
ста 2014 года.

АЗЕРТАДЖ

МИД России призвал стороны нагорно-
карабахского конфликта к сдержанности
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 6 марта в разные годы
О чем писал БР 6 марта. 
По материалам архива газеты.
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Одну из ролей в экрани-
зации эпической истории 
любви «Али и Нино» по 
одноименному роману 
Курбана Саида сыграет 
звезда турецкого кино 
Халит Эргенч, славу кото-
рому принесла роль султана 
Сулеймана в сериале «Вели-
колепный век».

Артист уже прибыл в Баку и 
специально для съемок сменил 
имидж. Турецкий портал posta.
com.tr опубликовал первый 
снимок Х.Эргенча в новом об-
разе — на фотографии актер с 
поклонницей.

Для «Али и Нино» артист 
расстался с бородой, ставшей 
его визитной карточкой после 
сериала «Великолепный век», 
сменив ее на эспаньолку.

Исполнительным продюсе-
ром картины «Али и Нино» яв-
ляется вице-президент Фонда 
Гейдара Алиева Лейла Алиева, 
продюсер — Крис Тикье.

Режиссер фильма — Асиф 
Кападия, сценарист — Кристо-
фер Хемптон. Главные роли в 
фильме сыграют Мария Валь-
верде (Нино) и Адам Бакри 
(Али).

АЗЕРТАДЖ

Объявление
В консульском отделе Посольства России в Азербай-
джанской Республике можно ознакомиться с правилами 
участия в Государственной программе по оказанию со-
действия добровольному переселению в Российскую Фе-
дерацию соотечественников, проживающих за рубежом, 
региональными проектами и территориями вселения. 
Информацию о регионах, участвующих в Госпрограм-
ме, можно найти также на сайтах в сети Интернет: www.
embrus-az.com (сайт Посольства России), www.fms.gov.ru, 
www.ruvek.ru, www.mifis.ru или получить по телефону: 
12-597-40-14.

«Султан Сулейман» сменил имидж 
для съемок в фильме «Али и Нино»

YARAT! объявляет о прове-
дении совместного про-
екта ISOLATION ROOM/
GALLERY KIT. Бакинский 
тур данного развивающе-
гося проекта организован 
по инициативе YARAT! и 
состоится в марте 2015 года. 
Его проведение приурочено 
к американской неделе, ор-
ганизованной посольством 
США в Баку.

Как сообщили в пресс-
службе YARAT!, ISOLATION 
ROOM/GALLERY KIT является 
развивающимся проектом на 
основе разборной мини-галереи 
— будки размером 7x7x9 футов 
(2,13х2,13х2,74 метра), которая 
легко может быть установлена 
в любом помещении. Этот раз-
борный модуль, будучи установ-
ленным в помещении, огоражи-
вает выставочное пространство 
или импровизированную мини-
галерею для одного экспоната.

Модуль оборудован соб-
ственной системой освещения 
помещенного внутри него еди-

ничного выставочного объекта. 
По ходу проекта, в мини-гале-
рее поочередно будут демон-
стрироваться произведения из 
серии работ двух художников из 
США, а также работы 2—3 азер-
байджанских художников.

Художники отобраны по-
средством открытого конкур-
са, объявленного для местного 
творческого сообщества и со-
действующего творческому об-
мену художников США и Азер-
байджана.

Авторами проекта являют-
ся Даниэль Мак-Грат и Дана 
Туркович. Проект изначаль-
но был придуман ими в июле 
2010 года в Сент-Луисе, США. 
ISOLATION ROOM/GALLERY 
KIT позволяет поместить про-
изведение искусства в карантин, 
чтобы очистить его от всяких 
тематических предустановок и 
контекстуализаций. Помещая 
экспонат и его зрителей в очень 
ограниченное пространство и 
оставляя их наедине, тем самым 
проект усиливает эстетическое 
восприятие экспоната посети-

телями, вводит новые взаимо-
отношения между художником, 
куратором и аудиторией.

На протяжении более трех 
с половиной лет ISOLATION 
ROOM/GALLERY KIT устанав-
ливалась на различных мест-
ных, национальных и междуна-
родных площадках, таких как: 
Fabrikken (Копенгаген) Дания, 
The Lemp Brewery (Сент-Луис), 
галерея Hunter College (Нью-
Йорк), The Luminary (Сент-
Луис). В проектном модуле уже 
экспонировались работы таких 
мастеров, как Эд Руша, Марсель 
Дзама и Элисон Джексон.

В дополнение к мини-вы-
ставкам YARAT! организует так-
же лекции и обсуждения, кото-
рые проведут Даниэль Мак-Грат 
и Дана Туркович.

11 марта в 19.30 состоится 
лекция Даны Туркович на тему 
«Модель матрешки и прочие ку-
раторские модели», а 13 марта в 
19.00 — лекция Даниэля Мак-
Грата  «Месть 101».

АЗЕРТАДЖ

В Азербайджане пенсионеры смогут получить 
пенсию за март до праздника Новруз

Все пенсионеры в Азербайджане смогут получить свою пенсию 
за март до начала праздника Новруз, и финансирование пенсион-
ных выплат за первые два месяца года уже полностью завершено.

Об этом сообщили в секторе по связям с общественностью Го-
сударственного фонда социальной защиты (ГФСЗ) Азербайджана.

В настоящее время в стране зарегистрированы 1.290.882 пенси-
онера. Из них 60,8 процента — по возрасту, 28,3 процента — по ин-
валидности и 10,9 процента — по потере кормильца.

АЗЕРТАДЖ

Тебе, Родина!

1981 г.
С огромным вниманием я и 

мои товарищи следили за рабо-
той XXVI съезда нашей партии. 
С волнением слушали мы за-
ключительную речь товарища 
Л.И.Брежнева. В этой речи, да и 
во всей работе форума коммуни-
стов страны, нашла свое ярчай-
шее отражение величественная 
программа дальнейшего подъ-
ема экономики страны, повыше-
ния благосостояния советских 
людей.

Решения съезда вызывают в 
наших сердцах горячий отклик, 
каждый из нас и мысленно, и 
вслух говорит сегодня слова са-

мой большой и искренней благо-
дарности партии за ее отеческую 
заботу о процветании Родины, о 
благе каждого человека.

Теперь дело за нами. Все мы 

должны трудиться с полной от-
дачей сил для скорейшего пре-
творения в жизнь намеченных 
планов. Нам, железнодорожни-
кам, предстоит решать в один-

надцатой пятилетке сложные 
задачи, поставленные съездом 
партии. Мы должны добиваться 
наиболее полного удовлетворе-
ния потребностей народного хо-
зяйства и населения в перевоз-
ках. И мы, машинисты, полны 
решимости внести достойный 
вклад в выполнение этой задачи.

Путем увеличения веса и 
длины поездов мы будем до-
биваться ускорения перевозок 
грузов и экономии электроэнер-
гии, за счет этого водить допол-
нительные составы. «Тебе, Ро-
дина, наш вдохновенный труд!» 
— вот девиз, с которым мы бу-
дем трудиться в одиннадцатой 
пятилетке.

3.ИСМАЙЛОВ,
машинист 

Кировабадского депо

Совместный проект 
ISOLATION ROOM/GALLERY KIT

1933 г.
Вчера в орготделе Баксовета состо-

ялось оргсовещание по вопросу о мас-
совой работе в связи с кампанией по 
выдаче паспортов населению Баку.  На 
совещании было отмечено, что настоя-
щий подготовительный  период требу-
ет исключительно четкой, оперативной 
работы районных орготделов советов. 
Необходимо, во всех районах, на пред-
приятиях, в цехах и, в особенности, 
среди неорганизованного населения, 
развернуть широкую массовую разъяс-
нительную работу о целях и значении 
паспортизации как одного из важней-
ших  политических мероприятий, на-
правленных к очистке города от классо-
во чуждых, антисоветских элементов.

В ближайшие дни в городе будут ор-
ганизованы пункты по выдаче населе-
нию паспортов. Каждый пункт должен 
будет обслуживать 12—15 тыс. жите-
лей. Таким образом, будет организовано  
40—50 тысяч пунктов. Райсоветы долж-
ны обратить особое внимание на своев-
ременное предоставление помещений 
для пунктов и на подбор работников.

Для разбора жалоб и претензий граж-
дан, не получивших паспорта, создаются 
специальные районные апелляционные 
комиссии. Не получившие  паспорта 
могут в  трехдневный срок подать моти-
вированную жалобу, которую комиссия 
обязана рассмотреть в 5-дневный срок. 
Решение апелляционной комиссии яв-
ляется окончательным.

Комиссии содействия проведению 
паспортизации будут созданы на пред-
приятиях Баку и его районов.

1948 г.
Отечественная война застала меня в 

Москве, на втором курсе института же-
лезнодорожного транспорта. Более трех 
лет я служила в рядах Советской   Ар-
мии телефонисткой при   штабе диви-
зии. Мы прошли с боями большой, тя-
желый путь от Новороссийска до Праги. 
Я награждена орденом Красной Звезды, 
несколькими медалями. После войны я 
стала продолжать учебу в Азербайджан-
ском индустриальном институте и сей-
час учусь на 4-м курсе инженерно-эко-
номического факультета.

Вместе со мной в институт вернулись 
много девушек, не один год проведших 
в рядах Советской Армии. Большинство 
из них, как, например, тт.Гельман, Моз-
говая, Атаманова и другие — отличницы 
учебы.

Наша студенческая жизнь проходит 
интересно и разнообразно. К нашим 
услугам светлые аудитории, прекрасно 
оборудованные лаборатории, огромная  
научная литература. Часто у нас бывают 
студенческие вечера, лигатурные диспу-
ты. Оживленно проходят у нас техниче-
ские конференции, где с докладами вы-
ступают сами студенты.

У нас свой студенческий джаз, духо-
вой оркестр, свои драматические круж-
ки, спортивные команды.

Перед нами светлое будущее. Через 
год-два многие из нас уже будут на са-
мостоятельной работе — командирами 
производства.

Мы с радостью ждем этих дней. А 
пока стараемся «учиться на «отлично», 
чтобы быть настоящими инженерами 
сталинских пятилеток.

Э.БАГИЕВА,
студентка Азербайджанского  

индустриального института

Накануне выдачи паспортов

Перед нами открыты все пути

1965 г.
На прошлой неделе в Японии произошла 

трагедия, взволновавшая всю общественность: 
на шахте «Юбари» (остров Хокайдо) погиб  
61 горняк, ранены  или пострадали от удушья  
17  рабочих. На этой же шахте пять лет назад 
совершилась еще одна  страшная катастрофа, 
когда в результате взрыва газа  погибли 42  гор-
няка. В обоих случаях взрывы произошли из-за 
пренебрежения администрации техникой без-
опасности. Наглядно сказывается проводимая 
в  стране политика «рационализации» уголь-
ной промышленности. Так это квалифициро-
вал председатель Японской федерации рабочих 
угольной   промышленности Кога. «Несмотря 
на то,  что число занятых на шахте «Юбари» 
значительно  уменьшилось за счет увольне-
ний  в последние годы, сказал  бы, оставшие-
ся  должны  были выполнять прежний объем 
работ. Накануне катастрофы служба безопас-
ности рудника предупреждала о том,  что  кон-
центрация газа в  забое достигла опасных раз-
меров, но предприниматели не   посчитались с 
этим в погоне за увеличением добычи».

В связи с «Юбари» в Японии вспоминают 
об обвале, происшедшем осенью 1963 года на 
шахте Миикэ. В один день осиротели семьи  

458 рабочих и серьезно пострадали около ты-
сячи горняков!

Единовременного пособия, выплаченного 
компанией семьям погибших шахтеров, хва-
тило ненадолго. Они давно уже влачат полуго-
лодное существование. Как сообщает японская 
печать, 239 вдов устроились на фабрики, где им 
платят всего по 320 иен в день. Это стоимость 
пяти пачек сигарет. Женщины, как правило, не 
могут работать полный месяц, так как их ис-
тощенные дети часто болеют. Заработок этих 
женщин составляет лишь 6—7 тысяч иен.

Накануне Нового года хозяева фабрик пре-
поднесли шахтерским вдовам «сюрприз»: вве-
ли сдельную оплату труда. И теперь женщины, 
имеющие по трое-четверо детей, стали полу-
чать еще меньше.

Не легче положение и тех семей, кормильцы 
которых находятся на излечении в больницах. 
По мнению врачей, многим из них потребуется 
три-четыре года, чтобы полностью восстано-
вить здоровье. Однако оплата компанией их 
лечения через два года будет прекращена. Сей-
час семьи раненых получают пособие в сумме  
10—16 тысяч иен в месяц. Что же станет с ними 
через два года, если лечение в больнице обхо-
дится ровно вдвое больше месячного пособия?

Газета «Иомиури» рассказывает о судьбе 
Макото Мацуокэ, который был отравлен руд-
ничным газом. У него пропала память, отня-

лись ноги и немеют пальцы рук. Опасаются, что 
он на всю жизнь останется калекой. Несмотря 
на то, что Макото проработал на шахте 25 лет и 
у него большая семья, компания выплачивает 
ему мизерное пособие. В таком же отчаянном 
положении, сообщает газета, находятся свыше 
800 горняков Миикэ.

Японская печать отмечает, что «промыш-
ленный бум» в стране осуществляется в зна-
чительной степени за счет усиления эксплуа-
тации и интенсификации труда рабочих. Это 
подтверждается ростом числа несчастных слу-
чаев на производстве. Из-за них в 1964 году на 
промышленных предприятиях, строительстве, 
транспорте и в горнодобывающей промышлен-
ности около 4,5 тысячи рабочих погибли и поч-
ти 700 тысяч получили травмы.

Пролетариат не может, не хочет мириться 
с гонкой капиталистов за прибылью, приво-
дящей к человеческим жертвам. Около 3500 
горняков «Юбари» провели 24-часовую стачку. 
А когда владельцы шахты не дали удовлетвори-
тельного ответа на их требование об оказании 
помощи семьям пострадавших, была объявле-
на бессрочная забастовка.

Генеральный секретарь социалистической 
партии Японии Нарита потребовал от прави-
тельства создать специальный орган по ока-
занию помощи пострадавшим от взрыва на 
руднике и членам семей погибших шахтеров. 
Он потребовал также принятия срочных мер 
по улучшению системы безопасности труда на 
японских шахтах. Рабочий класс, отстаиваю-
щий свои интересы, в наступлении!

Б.АБАСОВ

Капитализм без прикрас
Жертвы «рационализации»
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К сведению  девушек, желающих работать 
бортпроводницами в самолетах 

Закрытого Акционерного Общества 
«Азербайджан Хава Йоллары»!

Со 2 по 20 марта 2015 года с 10.00 до 13.00 в ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары» 
объявляется прием документов на должность бортпроводниц.
Отбор кандидаток будет производиться на конкурсной основе.
В конкурсе могут принять участие физически здоровые, с привлекательной внешностью  девушки 
ростом не ниже  165 и не  выше 180 сантиметров в возрасте от 18 до 30 лет, 
весом не более 75  килограммов, свободно владеющие азербайджанским, русским, 
английским  или другими иностранными языками.

Для участия в конкурсе 
требуются оригиналы 
и копии следующих 
документов:

— удостоверения личности;
— загранпаспорта;
— диплома, медицинского сертификата и
о владении иностранными языками (при наличии);
— 1 фото (3x4).

Все документы  должны быть представлены в Управление  кадрами ЗАО  «Азербайджан Хава Йоллары».
Для получения информации обращаться  в Управление кадрами ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары».

Контактные телефоны: (012) 497-26-00 (внутренний: 24-04, 20-45, 20-74) и (012) 497-20-45.

ГЛАВНЫЙ 
РЕДАКТОР

Рахман ГАДЖИЕВ

АДРЕС  РЕДАКЦИИ:  AZ1000, Баку, проспект Бюльбюля, 30.  
корр.счет AZ37NABZ01350100000000001944, р/сч АZ07AIIB33050019441100242111, ВЮЕН 
1300349241, Капиталбанк, филиал №1 Насиминского р-на, код 200112, SWIFT AIIBAZ 2X
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Ответственный секретарь
Б.Наметов

Дежурный по номеру
И.Исмаилов

Нападение с ножом на посла США в Республике 
Корея (РК) Марка Липперта совершил человек левых 
взглядов. Об этом сообщил представитель столичной 
полиции.

«С помощью 25-сантиметрового ножа он нанес ре-
заные раны на правую щеку, а также на левую руку и 
пальцы американского дипломата, который собирал-
ся выступить с лекцией в Культурном центре имени 
короля Седжона», — сообщили в полиции. В настоя-
щее время послу сделана операция в одной из больниц 
Сеула.

На нападение на дипломатического сотрудника от-
реагировал Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун. 
Он рассчитывает, что власти Южной Кореи проведут 
полное расследование нападения на посла США в Се-
уле Марка Липперта и «примут надлежащие меры» по 
обеспечению безопасности дипломатов. Об этом сооб-
щил корр. ТАСС официальный представитель Генсека 
Стефан Дюжаррик.

По его словам, Пан Ги Мун, в прошлом занимав-
ший пост главы внешнеполитического ведомства 
Южной Кореи, «был потрясен, узнав о совершенном 
в Сеуле нападении на посла США». «Генеральный се-
кретарь рассчитывает, что власти Республики Корея 
проведут полное расследование и убедятся, что при-
няты надлежащие меры по обеспечению безопасно-
сти дипломатов и дипмиссий», — сказал Дюжаррик. 
Он отметил, что административный глава ООН 
«глубоко сочувствует семье посла и желает ему ско-
рейшего выздоровления».

Соединенные Штаты «решительно осудили» 
нападение на посла. Соответствующее заявление 
Госдепартамента США озвучила в Вашингтоне за-
меститель пресс-секретаря ведомства Мари Харф. 
Причиненные ему ранения, по ее словам, «не пред-
ставляют угрозы для жизни». Американское «по-
сольство в Сеуле координирует действия с местны-

ми правоохранительными органами», подтвердила 
официальный представитель Госдепартамента.

В свою очередь официальный представитель Со-
вета национальной безопасности (СНБ) Белого дома 
Бернадетт Михэн сообщила, что президент США 
Барак Обама позвонил в связи со случившимся Лип-
перту по телефону, «чтобы пожелать ему всего само-
го хорошего, а также скорейшего выздоровления».

Полиция Сеула пообещала усилить меры  
безопасности вокруг американских объектов и их 
персонала с целью не допустить повторения подоб-
ных инцидентов в будущем. Посольство США, по 
сведениям властей РК, до настоящего времени не об-
ращалось с просьбами по обеспечению сопровожде-
ния для Липперта.

Как сообщает полиция Сеула, нападавший был 
арестован на месте преступления. Им оказался 
55-летний гражданин Республики Корея Ким Ги 
Чжон. Во время атаки злоумышленник кричал о том, 
что он против войны и проходящих в республике со-
вместных американо-южнокорейских маневров Foal 
Eagle и Key Resolve.

Согласно данным источников в южнокорейской 
разведке, Ким Ги Чжон в период между 2006-м и 2007 
гг. шесть раз побывал в КНДР. В конце 2011 года он 
также предпринял попытку установить в центре Се-
ула поминальный алтарь в память о скончавшемся се-
верокорейском руководителе Ким Чен Ире.

Судя по записям в блогах, в последнее время Ким 
Ги Чжон переключился с территориальной пробле-
мы на выяснение роли США в межкорейских отно-
шениях. Он разместил в Интернете пост с осуждени-
ем американо-южнокорейских военных маневров, 
назвав их «причиной, мешающей проведению встреч 
разделенных корейской войной 1950—1953 гг. семей 
Севера и Юга».

Полиция Сеула: «Нападение на посла 
США совершил человек левых взглядов»

В Сингапуре двух немцев побьют палками за вандализм
Суд в Сингапуре приговорил двоих 

немцев к девяти месяцам тюрьмы и трем 
ударам палками за вандализм, передает 
The Guardian. Когда приговор будет при-
веден в исполнение, пока не сообщается.

22-летний Андреас фон Кнорре и 
21-летний Элтон Хинц признаны вино-
вными в том, что в ноябре 2014 года про-
никли в депо и разрисовали вагон метро 
граффити. На следующий день они по-
кинули город. Через некоторое время 
молодых людей задержали в Малайзии, в 
аэропорту Куала-Лумпура, и отправили в 

Сингапур.
Молодые люди свою вину признали и, 

как отмечает издание, раскаялись в со-
деянном. «Это самый мрачный эпизод в 
моей жизни. Я очень зол на себя», — за-
явил на суде фон Кнорре.

Сингапур считается одним из самых 
чистых городов в мире, кроме того, отли-
чается крайне строгим законодательством 
в отношении административных правона-
рушений. Разбрасывание мусора и ванда-
лизм караются крупными штрафами. Так, 
в январе 2015 года мужчину, выбрасывав-

шего окурки из окна высотки, оштрафова-
ли на 15 тысяч американских долларов.

Нилдо: «Мы будем бороться за чемпионство»
Форвард азербайджанского футбольного клу-

ба «Интер» Жуниор Нилдо рассказал о победе 
над «Хазар-Лянкяраном» (2:0) в рамках первого 
четвертьфинального матча Кубка Азербайджана 
и предстоящей игре 25-го тура Topaz Премьер-
лиги против «Нефтчи».

— Что скажете о победе над «ХЛ»?
— Трудная получилась игра, хотя нам и уда-

лось добиться приемлемого результата. Соперник 
имел несколько возможностей забить. Рад, что 
отстояли свои ворота.

— Этот результат гарантирует выход в полу-
финал?

— Мы добились хорошего результата для пер-
вого четвертьфинального матча. Хотя это еще не 
говорит о нашем выходе в полуфинал. Впереди 
еще как минимум 90 минут упорной борьбы. 

— Вы ждете серьезного сопротивления в 
Лянкяране?

— Я играл в «ХЛ» и знаю, как они опасны на 
своем поле. Там нам будет непросто.

— В этом году вы дважды играли против 
своей бывшей команды и ни разу не забили.

— Не стал бы это связывать с тем, что это моя 
бывшая команда.

— Ждать от вас голов в матче с «Нефтчи»?
— Я постараюсь им забить. Это важная для нас 

встреча. Хочу помочь своей команде выиграть.
— Ваша команда по-прежнему борется за 

чемпионство.

— Совершенно верно. «Интер» еще не потерял 
шансов выиграть чемпионат и намерен дать бой  
«Карабаху». Состав на Кубок мира

Как известно, 7—8 марта в 
Санкт-Петербурге пройдет Ку-
бок мира по женской борьбе, 
на котором выступит и сборная 
Азербайджана.

В состав отечественного 
коллектива  вошли Мария Стад-
ник (48 кг), Анжела Дороган  
(53 кг), Наталья Синишина 
(55 кг), Ирина Нетреба (58 кг), 
Юлия Раткевич (60 кг), Рагнетта 

Гурбанзаде (63 кг), Надя Мушка 
(69 кг) и Гузель Зутова (75 кг).

Соперниками сборной Азер-
байджана в первой группе бу-
дут команды Японии, Польши 
и США. В другую группу вош-
ли сборные России, Украины, 
Монголии и Швеции. 

В судействе Азербайджан 
будет представлять Асиф Ши-
ралиев. 

Первый день Открытого 
чемпионата Азербайджана 

В Баку стартовал Открытый 
объединенный чемпионат Азер-
байджана по гимнастическим 
дисциплинам, который являет-
ся тестовым к Евроиграм.

В первый день по итогам фи-
нала многоборья по мужской 

спортивной гимнастике золо-
тую медаль и титул абсолютно-
го чемпиона страны завоевал 
азербайджанский гимнаст Олег 
Степко (90.600 баллов), на 2-й 
позиции расположился его со-
отечественник Петро Пахнюк 
(88.055), а призер Олимпийских 
игр в Лондоне, хорват Филип 
Уде завоевал бронзовую медаль 
(86.100). 

Золотая медаль также на 
счету у Кристины Правдиной, 
которая представила Азер-
байджан на соревнованиях по 
женской спортивной гимна-
стике. Заработав 50.339 баллов 
по итогам четырех выступле-
ний, наша гимнастка стала аб-
солютной чемпионкой страны. 
За ней выстроились две пред-
ставительницы Турции — Ту-
тья Йылмаз (50.131) и Демет 
Мутлу (49.332). 

Гара Гараев: 
«Еще рано думать о полуфинале»

Полузащитник футбольно-
го клуба «Карабах» Гара Гараев 
поделился мнением о первом 
четвертьфинальном матче Куб-
ка Азербайджана, в котором 
«агдамцы» одолели столичный 
«Бакы» — 3:0.

«Одержали уверенную по-
беду. Но это не значит, что уже 

можно думать о полуфинале, 
— заявил Гараев сразу после 
матча. — Выигрыш со счетом 
3:0 не должен нас расслаблять. 
Впереди ответная игра, це-
лых 90 минут борьбы. Нужно 
подойти к ней со всей ответ-
ственностью, серьезно, как и к 
первой».

«Днепр» заинтересовался Гусейновым
Украинский футбольный клуб «Днепр» прояв-

ляет заинтересованность в защитнике «Карабаха» 
и сборной Азербайджана Бадави Гусейнове.

По сообщению ряда зарубежных СМИ, тре-
нерский штаб «днепропетровцев» во главе с Ми-
роном Маркевичем  обратил внимание на Гусей-
нова еще во время матчей группового этапа Лиги 

Европы, в которых команды играли друг с другом.
Также Маркевич просматривал Гусейнова во 

время недавнего товарищеского матча между 
сборной Азербайджана и донецким «Шахтером». 
Бывший капитан молодежной команды махачка-
линского «Анжи» показал в этом матче довольно 
неплохую игру.

Александр Яременко: 
«В Баку будет смоделирован 
формат олимпийского турнира»

Генеральный секретарь Все-
российской федерации волей-
бола Александр Яременко дал 
интервью, в котором коснулся 
темы Европейских игр. 

«Это очень престижный тур-
нир, — приводят  слова Яремен-
ко российские СМИ. — В общей 
сложности и у мужчин, и у жен-
щин примут участие 12 команд. 
Таким образом, полностью мо-
делируется формат олимпий-
ского турнира. Есть соглашение, 
по которому все страны-участ-
ницы обязуются выступить на 
этих соревнованиях наиболее 
сильным, то есть оптимальным  
составом. 

Понятно, что некоторые 
страны не смогут выставить 
первые сборные, так как они 

будут участвовать в Мировой 
лиге, однако некоторые уже 
приняли решение отправить в 
Баку основной состав. Дело в 
том, что результаты Европей-
ских игр достаточно серьезно 
отразятся на рейтинге нацио-
нальных сборных, который по-
том учитывается при жеребьев-
ке серьезных турниров. 

Мы приняли решение вы-
ставить резервные команды, 
которые будут составлены из 
волейболистов, не сумевших 
пробиться в основную сборную. 
Хорошо, что у многих игроков 
будет возможность проявить 
себя, набраться опыта и попасть 
в главную сборную, которой 
предстоит участвовать в Кубке 
мира». 


